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aRROQUIA DE TQDOS SANTOS.XOEITLAN, PUE. OBISPADO DE TEHUACAN.

Julio 12 de 1976

Excmo. Sr.

Dr. Dn. Rafael Avala

Tehuacan, Pue.

Excelentisimo Sefior Obispo:

Motivos de salud me hacen presentar a Ud. 1la —
FORMAL RENUNCIA de la Parrogula de Todos Santos Xo—-
chitldn, Pue. de este Obispado de Tehuacan.

Agradeciendo todo me suscribo Afmo. S. S. Q. B.
5. P. y plde su bendicién.

(s ]
le—iaﬁfnlvera, D.

c@@.
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PARISH OF TODOS SANTOS XOCHITLAN, PUEBLA, DIOCESE OF TEHUACAN

July 1, 1976

His Most Excellency Rafael Ayala
Tehuacan, Puebla

His most Excellency Bishop:

Health concerns cause me to present to you my Formal Resignation from the Parish of
Todos Santos Xochitlan, Puebla, from this Bishopric of Tehuacan.

Thanking you for everything, I remain S. S. Q. B. S .P. and ask for your blessing.

[signature] Nicolas Aguilar R. Presbyter
Presbyter Nicolas Aguilar Rivera




DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

Lauml,u 6 CGMA.iPBdL , declare that I am a certified/registered court interpreter. 1am T

certified/registered to interpret and translate from the \S_FMU\\MA/ language to the
EV%M language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
451340014 |

1 further declare that I have translated the attached document from the \S})M

language to the %&&languagé. [ declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the \S DOWV‘LJ—L. Iangﬁage text of

Lefler o Bichap ?—NFML A‘VM(L {ro'm ?Wlw/'ky Nicolas Aju)\[aw AR S

(Insert title of document}

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this (O-ﬂ‘“'day of &Q‘?{W\Q@ , Lot} in
Nemdwm , California.

Lovies e CAMPEELC

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

Si*%wature of Cenif’@égisteredlcdun Interpreter

New 01/01/2006




RAFAEL AYALA Y AYALA, POR GRACIA DE DIOS Y DE LA
SANTA SEDE APOSTOLICA, OBISPO DE TEHUACAN.

Deber nuestrc es proveer de Sacerdote iddneo 1z Cure -
de almas de las Iglesias Parroguiales vacantes.

Y estandolo por ahora, la de SAN SEBASTIAN MARTIR, CU;
NOPALAN, por su creacidn de fecha de hoy, y concurriendo er
la persona del Sr. Pbro. Da, Nicolas Aguilar Rivera, aqu.en
renuncidé a la Bé&rroguia de Todos Santos Xechitlan, iez do-
tes que en Derecho Canbrico se renuieren

TENEMOS 4 BIEN NOMBRAR Y DE HECHO NOMBRAMOS

AL SR. PBRO. DN. TICOLAS AGUILAR RIVERA, PARROCO AMOVIBLE =

DE LA CITADA PARROQUIA DE SAN SEBASTIAN MARTIR, CUACNOPALAD
PUE.

para gue con tal zaracter v con verdadero celo sacerdotal,
administre los Sacramentns a los fiales gque la comnonen, --
les predique la Palabra de Dios, organice la Catequesis de
nifios y de adultos, ¢e acuerdo con las Gltimas prescripcio-
nes de la Santa Iglesia; organice y fomente la ACCION CATOL
LICA; y finalmente, cumpla todas las obligaciones y haga u-
so de todos ios derechos gque el Cddigo de Derecho Candnics
sefiala para lios PARROCOS AMOVIBLES.

Dadc en la Ciudad de Tehuazdn de la Irmaculada, a los
diecirueve Bifas del mss de jullo-de mil roveclentos saten-
ta y sels.

+ Rafael Ayala
0b. de Tehuacan.

Por mandato de S. E. R.

Félix Rojas Rejas, Pbro.
Srio.

Al Sr, Pbreo.

Dni. NICOLAS AGUILAR RIVERA
PRESENTE.

e =g

RIV 00012
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Rafael Ayala y Ayala, by the Grace of God and of the Apostolic
Holy See, Bishop of Tehuacén

It is our duty to provide the right Priest to cure the souls of Parish Churches that
are vacant.

An by being so {vacant], for now, the San Sebastian Martir, Cuacnopalan,{church]
which is created today and I introduce such person Presbyter Nicolas Aguilar Rivera,
who resigned to the Parish of Todos Santos Xochitlan, [illegible] that the Legal Canon
requires.

We hereby appoint and in fact name Presbyter Nicolds Aguilar Rivera, Itinerant Parish
Priest from the above mentioned Parish of San Sebastidn Martir, Cuacnopalan, Puebla, so
that in his position and with true priestly zeal, he may administer the Sacraments to its
members, preach the Word of God, organize Catechism for children and adults according
to the latest prescriptions of the Holy Church; organize and promote the Catholic Action;
and finally, fulfill all his obligations and make use of all rights that the Canon Law Code
allow to all Itinerant Parish Priests.

City of Tehuacan de la Inmaculada, on the nineteenth day of the month of July of
nineteen hundred and seventy six.

Rafael Ayala
Bishop of Tehuacan

As a mandate of S. E. R.

Félix Rojas Rojas, Presbyter
Secretary

To Mr. Presbyter Mr. Nicolas Aguilar Rivera
By hand



CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

1, rde bell, dectare that 1 am a certified/registered court interpreter. I am
certified/registered to interpret and translate from the J ?MA_;«(_A— language to the
£ u\j b ;(A, language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
45¥3960(4 |

. I further declare that | have translated the attached document from the \S ]o_&wtv(,._

language 1o the E%_\is_(ﬁ__!anguage. I declare to the best of my abilities and belief, that this is a
true and correct translation of the JP&MXJA— language text of

! .
Lo of appoivimert of  Reshuter Nicolas Aquilar Rivera
(Insert title &f dochment) ' =

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct,

This declaration signed this |0‘H" day of S{f*%lﬂ-@ » 1663 __in

\levdbuvo , California.

LOVRNES &, CAMABELL

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

S'@ﬁture of Centified/Régisfered Court/Interpreter

New 01/01/2006
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In Cuecnopalan, which belongs to the Municipality of [illegible], ex-judicial
district of [illegible], State of Puebla, at fourteen hours and thirty five minutes of August
eight of nineteen hundred and eighty six, before me Miguel Perez [illegible], deputy
Agent of the District Attorney, several persons appeared [illegible] C. Angel Perez
Castillo, who informed that they had paid the priest, after that, the undersigned went to
the place indicated and had in sight at the gate that gives access to the interior of the
parish house, which is located at Avenida Dos de Oriente, there were blood stains. The
undersigned went inside the house [illegible] and at the entrance of the east side of the
temple there were blood stains, at the door, bloodstains appeared, next to the ping-pong
table there was a piece of paper on the floor with blood stains and a hair, while examining
the bedroom the access door has three broken pieces of glass, the inside of the bottom of
the door on the right side is broken, in the inside scattered papers and pieces of glass.
Next the undersigned questioned those present in regards to someone having seen
something, to give us a clue, so Mr. Hipoélito Pérez Silva made a statement, I work here at
the service of the parish and in the afternoon, a youngster wearing a green suit and tennis
[shoes], and I had never seen him before, because at different times, many have come to
sleep, youngsters from the communities of Esperanza, from Tehuacén, from Cordan,
from [illegible], from Santa Isabel and from Cuesta Blanca and that this youngster had
not had, that the maid of the priest Nicolds Aguilar Rivera, who could also affirm under
oath that they come from several areas, next the maid was interrogated, in the general
information she stated that her name was Marina Fahojas Megalosa and that the
youngster arrived between eleven am and one in the afternoon and faced the priest and
talked to him, ate with him [illegible]..., and gave him shelter in his bedroom, he was
asked about if in the past he had seen kids from other areas and his reply was yes, that
they come from Santa Isabel and from Cuesta Blanca, from [illegible], from Jordan, from
Tehuacan and from [illegible] and he hosted them in his bedroom, this youngster that was
here yesterday told me that his name is Oscar Ramirez and that he is from Teusitlan,
Puebla, that that is all he has to declare, - - -~~~ - = -c--o-cmmm e

Next: The procedure started sending [iflegible] to the District of Tecamachalco,
Puebla for any procedure that take place. I state.

[3 Nlegible signatures]

Seal: Judicial Police of the State
Tecamachalco, Puebla

1986 RIV 00019



CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

L, Lawd.w k. Caw«?hék _, declare that | am a certified/registered court interpreter. I am T

certified/registered to interpret and translate from the N language to the
1

ajl,tyb\. language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
v$3390019

! further declare that I have translated the attached document from the \S(]?MVL'-‘

language to the 525 bede language. [ declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the J \Pw/v language text of S

Dorimwend  fraw tha  Judiciah Police. of Ho Shite Tecamochakeo | Pusblo
(Insert title of document) 2iv00019 .

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this \O‘H“’ day of &ef‘-umw s o003 in
\embiava. , California.

LoJRIES G. CAMFRELL

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter
:" !
- o

Signature of Certified/Registeséd Court Interpreter
7

New 01/01/2006
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Siendo las doce horas del dia 21 de diciembre de 1985, en el
seminario Diocesano, presentes Tos Excmos, Sres. Arzobispoes, Dr.
ﬁn.Roséndo Huesca Pacheco Metropolitano de Puebla, Sr. Dr. bn.An
Lonfo Lépez Avina Arzobispo de Durango, Or. Dn.Adelfo Susrez Ri-

" vera; Dr. Un. Bartolomé Carrasco Brisefo Arzobispo de Qaxaca, Sr.
Dn. Rafael Bello, Sres. Obispos, Or. Dn. Arturo A. Simansky, Obis
po de Tampico, Dr. Dn. Luis Munive Escobar Obispo de Tlaxcala, Sr.
Dn. Luis Marin Cantdn Obispo de Tapachula, Sr. Dr. Dn. Arturoc Lona
Obispo de Tehuaptépec, Sr. Dr. Dn. Hector Gonzilez'Obispo de Campe
che, Sr. Dr. Dn. iorenzo Cirdenas Aregullin Obispo de Papantla, Sr.
Dr. Dn, Jes@s- G.-Alba Palaéios Obispo Emérito de Tehuantepeg, Sr.-

. Dr."Dn. Hermehepildo Ramirez Sinthez Obispo de 1a Prelatura de Huay
tla '_de_J‘iménez',_;;'gr_-'. Br, Do, Magin Torre Blanca Obispo de Texcoco,

- §r. Dr. Dn. Ma?_:iel.!'jli?e‘!_gs Vaquera Obispo auxiliar de Durango. sien
Consagrantes 1os Exemos. Sres. Arzobispos Dr. Dn. Antonio Ldpez Avi
Ra, Dri Dn. Rosendo Hvesca Pacheco y Sr. Dr. On. AdoTfo Sufrez Riv;

ra se inicig Ja Ordenacidp Episcopal conforme a Derecho y leidas --

las Letras extendidas por la Delegecitn Apositflica en defecto de --

jas Bulas rontificias, hecha 1a profesisn de fe y el Juramento de -

dad se procedis por los Excmos. Sres. Arzobispos ©

onsagrantes
3 ¢ de la Ordenacidn Episcepal del 3r. Phra. Liz. Dn. Norberto
Riverz Cerrera, Ubizpo electo de Tehuvacan, ;

- b .- - '

H U5 LESTINE. Sres.
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Ecclesiastical Government

of the Archbishopric of Tehuacan
Apartado Num. 137

75700

At twelve hours on the 21% day of December of 1985, at the Diocesan
Seminary, were present, his Excellencies, Archbishops Dr. Rosendo Huesca Pacheco
Metropolitano of Puebla; Dr. Antonio Lopez Aviila, Archbishop of Durango; Dr. Adolfo
Suérez Rivera; Dr. Bartolomé Carrasco Brisefio, Archbishop of Oaxaca; Mr. Rafael Bello,
the Archbishops, Arturo A. Simansky, Archbishop of Tampico, Luis Munive Escobar,
Bishop of Tlaxcala; Luis Marin Canton, Bishop of Tapachula; Arturo Lona, Bishop of
Tehuantepec; Héctor Gonzélez, Bishop of Campeche; Lorenzo Cardenas Aregullin,
Bishop of Papantla; Jestis C. Alba Palacios, Emeritus Bishop of Tehuantepec;
Hermenegildo Ramirez Sénchez, Bishop of the Prelature of Huautla de Jiménez; Magin
Torre Blanca, Bishop of Texcoco; Manuel Mireles Vaquera, Bishop Auxiliary of
Durango; in charge of the Consacration their Excellencies Archbishops Antonio Lopez
Aviiia; Dr. Rosendo Huesca Pacheco and Dr. Adolfo Suarez Rivera began the Episcopal
Ordination according to the Law and after reading of the Letters offered by the
Apostolical Delegation in place of the Pontifical Bull, their Excellencies Archbishops in
charge of the Consacration proceeded with the oath and the faithful swearing and the rites
of the Episcopal Ordination of the Presbyter Norberto Rivera Carrera, Bishop elect of
Tehuacan.

As proof, the current record is established and the signatures of the Archbishops
in charge of Consacration, as well as other Archbishops and Bishops, and under oath the
Chancellor Secretary...[illegible]

[Three illegible signatures] [Illegible text in the next two lines]

RIV 00020



DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

i, Jg\,wdﬂ-S 6 CNN\_\?M , declare that | am a certified/registered court interpreter. 1am T
certified/registered to interpret and translate from the SFM;\W-« language to the
E\A’J\IAJA.« language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
453390019 |

I further declare that [ have translated the attached document from the J PMA SAA»

language to the E% QL language. I declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the J ?WW‘-P(A— 1 a.ng uage text of
Letter 0 ta Ecclesiashical bovermmet of Hue Archbishopic of T%W

(Insert title of document) 91y 000720

Specific Description of the Document

[ declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this o™ gay of SQ?JI'WW S lov} in

\Imm _, California.

LOURIES G, ChAmPLECL

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

Sng_mature of Cemﬁedfgﬁgtstered Coun’ Interpreter

A
o g

New 01/01/2006
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EBnerc 27 de 1987

Fxcmo. Sr. Dr.

Dn. NHorberto Rivera Carrera
Dignisimo Obispo de Tehuacdn.
Tehuacdn, Pue.

Excelentisimo Sefior Obispo:

Por motivos de salud, con esta fecha, presento
& su Excelencia la RENURCIA IRREBOCABLE de 1a Parro
quia de San Sebastidn Martir, de Cuacnopalan, Pue.

Esperando sea aceptada esta renuncia me es gra

to susecribirme su Afmo. S. S e hijo en Xto.

Tehuacdn, Pue. Enero 27 de 1987

Conforme al Canon 538 Pdrrafo lo., acepto la -

renuncia anterig

\ A7 e &

+ N/rberto Rivera Carrera
Obispo de Tehuacdn

; ki
‘6jas Rojas, Poro.
ler Secretario

RIV 00022
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January 27, 1987

His Excellency Dr. Norberto Rivera Carrera
His Most Dignitary Bishop of Tehuacan
Tehuacan, Puebla.

His Excellency the Bishop:

Due to health concerns, effective this date, I bring to his Excellency the
IRREVOCABLE RESIGNATION from the Parish of San Sebastian Martir, of
Cuacnopalan, Puebla.

Hoping that this resignation is accepted, I hereby remain, cordially at your service
and in Christ, ’

[signature] Nicolas Aguilar R. Presbyter

Presbyter Nicolas Aguilar Rivera

Tehuacan, Puebla, January 27, 1987

In accordance with Canon 538, Paragraph 1st., I accept the resignation stated
above. '
[Mlegible Seal] [Llegible Signaturej
+ Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

By order of S. E. R.

[Illegible Signature]
Felix Rojas Rojas, Presbyter
Chancellor Secretary

RIV 00022



CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, La'uwé&g & ( M,?EM, declare that | am a certified/registered court interpreter. 1 am r

certified/registered to interpret and translate from the Sg;’wwlkln« language to the
_Ev:q#w language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
1533 1%19

I further declare that [ have translated the attached document from the Sw
l

language to the &%Eﬂhlanguage. I declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the \S?MJA‘M language text of

Letter % Bichop Novberto Bivera.  Coutrera .‘;vm Presloagher Neeolas Aqu lar &um
(insert title of document) Ki J 00072 :

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this |61~ day of Sve,f'km.\nzy . 100} in

\lerhinya, ~, California.

Lojedes G, Carmphey)

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

3 C Z
;,a” .
i ' W

Si’igmature of Certified/Registeze@ Court Intefpreter

New 01/01/2006
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Bnero 27 de 1987.

Excmo. Y Rvdmo. Sr. Arzobispo
Pon Rogelio Mahony,
Presente;

fiuy estimado Sehor Arzoebispo:

Lo saludo atentamente desefindole toda clase de bendi--

cieones on el Sefior.

Por motives Ffamilizres y poer motives de salud ¢l Padre

Micolds Aguiler Riverz, Cura Pérroco de Cuucnupalan, Pue.,
pertenecients 4 st Jglesia de Tehuachn, desea permanncer
per Un Alle yl servicio de 1a Arquididcesis de Los Angeles.,

Mu o leage ningOn inconvenicsote en conceder gl permiso si Su

Eavelencia o alepti pars gue tigsbaie en su lglesia Local.

Agrudezco sinceramente lu: astenciunes que pueda pres- -

tar al Padre #Hicolés cuya fotoprafic de identificacidn in--

cluyo.

Su hermano y servidor.

/ NORBEETO RIVERA C

OBISPO DE TEHUBARN

RIV 00023
CONFIDENTIAL
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January 27, 1987

His Most Excellency and Right Reverend Archbishop
Rogelio Mahony

Dearest Archbishop:

Warmest greetings and wishes for all types of blessings from the Lord.

Due to health and family reasons, Father Nicolas Rivera, Parish Priest of
Cuacnopalan, Puebla, which belongs to this Church of Tehuacéan, wishes to stay for one

year providing his services to the Archdioceses of Los Angeles. If His Excellency were to
accept him, don’t have any concerns in granting your permission, so that he can work in

your local Church.

I sincerely thank you for any assistance you may give to Father Nicolas, whose
photo L. D. I attach.

Your brother and servant,

+ Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

RIV 00023
CONFIDENTIAL



CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

L lzauwdx.s é, Ca_M_?la_;,jg , declare that I am a certified/registered court interpreter. Iam T

certified/registered to interpret and translate from the \S?M, language to the
€ V\j\,:&L\, language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
1V 1390019
1 further declare that I have translated the attached document from the \S?OAMRM«.
. !

language to the Evall sly language. I declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the S Dol language text of

] )
Lefter b Avldidior Roselio Mahany frv'\w Bisk\o? Nov berto  Bivesa. C.
(Insert title of document) Rl:\f o (';Jo)_'g — |

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this 164 day of ,Eg@ madets 100% in
M&&: , California.

LOvRdes G ehAmpPEELL

Print Name of Certified/Registered Court [nterpreter

New 01/01/2006
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Exemo. y Rvdmo. Sr. 0Ob

Don Norberto Rivere Cea
L4

Tehuscan, Pue.

Aol
TrerT

r-1 L-u

Muy ecsiimzdo Senpy Dbispo:

mi sgludec afectuoso y buenos deseos para
io episcopzl.

Ya me presentg a )z cancillzria de | ne Annelec,
Me recibig Mons. Thomas {urry, Vicario General del
Clerc. Le entregue ia carta gue Ud. Sr. Obispo le
envyio. OAhsrz desea Mors Thomas Curry;otra -carta
con” las siguientes ¢ raCTEIlSthaS que el mismo
Mons. Cur:y, me gdicte ¢ en sequida transcribo:

"Un~ caria Cenfidencisl de su propio Drd1nar1o,
lelOldg g} 5r. Arzobispo Rogelio Mahony con copia
a Mons. Thomas Curry, vicario General del Clero,
dando su esrlthLQn gel Sacerdote en cuestign,
indicando lss razones porl las que viene 2 trabajar
aqul, v rﬂccmendandgio para trabajo parroquial en

tas certes ds=ben ser enviadas s la siguiente

1521 #est Hintn Street
Los Angeles, CA S0015-1194
U.5.A.

Gusz =1 buen Padre Dios, pague divinsmente las
gtenciones yue oresic g owml suplica.

Afectisimo en Cristo,

Pbro.

- RIV 00024
CONFIDENTIAL
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Venice, CA, March 12, 1987

His Excellency and Right Reverend
Norberto Rivera Carrera
Tehuacan, Puebla

Dearest Bishop:

Accept my most cordial salutations and my best wishes for you and for your
Episcopal ministry.

I have now been to the chancellery of Los Angeles. I was seen by Monsignor
Thomas Curry, General Vicar of the Clergy. I delivered to him the letter that you, the
Bishop, sent to him. Now Monsignor Thomas Curry wants another letter that would
include following, Monsignor Curry himself dictated it to me and I will transcribe it as
follows:

“A confidential letter from the Ordinary of your place, addressed to Archbishop
Rogelio Mahony with a copy to Monsignor Thomas Curry, General Vicar of the Clergy

providing your estimations of the Priest in question, stating the reasons why he is coming
to work here, an recommending him for the parish work at this Archdioceses.”

These letters should be sent to the following address:
1531 West Ninth Street
Los Angeles, CA 90015 — 1194
U.S.A.
May the Good Lord grant you many blessings for your response to my plight.

Lovingly in Christ.

[signature] Nicolds Aguilar R. Presbyter
Presbyter Nicolas Aguilar Rivera

RIV 000224
CONFIDENTIAL




h
. %Wr’j N
DECLARATION AND CERTIFICATION OF .
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, Ld‘deLS . Q(M‘uj?hd_/(., declare that | am a certified/registered court interpreter, I am T
certified/registered to interpret and translate from the \ ?ouw»;M language to the
6!/3 UJA. language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
4E£3¥390019

I further declare that | have translated the attached document from the \S TQW

language to the Euaﬁ_&language. [ declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the Soamighh language text of

1 . - . .  '5 .
Letbor 45 Eishop thwh Pvea. Cavveva {\m«. P&SM{‘U Nicolat 7‘73w.\0w ?-N%'

< H
(Insert title of document) 2‘,: v 00012M

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this 1gT% day of seg{-ww , 200% __in

W , California.

Looldes 6. Compaecl

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter
3
i

Sig)’uature of Ccrtiﬁedee@rcd Courf Interpreter

]
E

Rt
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)

Slig iR g

Eean. [Be

Marzo 23 de 1887.

Sr. Pbro. Don Nicolds Aguilar Rivera.
§34 Palms Blvd.
Venice, CA 30291

Muy estimado Padre Nicolis:

Te saludo atentamente desedindote toda clase de bendi-

ciones e€n el Sefior.

¥e dio mucho gusto el recibir hoy tu carta en donde -
me netificas que ya te presentaste a la Cancilleria Con --
Mons. Curry el cual te pididotra carta que hoy mismo estoy

enviando.

Lgpere te sigas comuniciiode con Bste tu servidor y si

e alguita otra cosa pueds scrviv yu me dirds.

Tu hermano y servidor que te bendice.

# NORBERTO RIVERA C.
OBISPO DE TEHUACAN

RIV 00025
CONFIDENTIAL
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March 23, 1987.

Presbyter Nicolds Aguilar Rivera
834 Palms Blvd.

Venice, CA 90291

Dearest Father Nicolas:

Warm greetings wishing you all kinds of blessings in the Lord.

I was very glad to get your letter today where you inform me that you already
went to the Chancellery with Monsignor Curry who asked you for another letter which I
am sending at this time.

I hope you continue to stay in touch with yours truly and you will let me know if
there is anything else I can do for you.

Your brother and servant who sends you a blessing,

+ Norberto Rivera C.
Bishop of Tehunacan

RIV 00025
CONFIDENTIAL
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF |
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, ML@-_MM declare that I am 4 certified/registered court interpreter. 1am T

A
W

SounTy

certified/registered to interpret and transiate from the S?MW— language to the
vaﬂus\m language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
Y$¥3a6oi4

I further declare that I have translated the attached document from the \S?NM.(L«.

language 10 the E% l’iﬂﬁ language. 1 declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct transiation of the \.gfaum;&k language text of

Letkey to  Eakbor Nivdas  Aauloar Fva {vmm, g‘{slm? Novberte Rivern C.
(Insert title of document) KN OOOL% :

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this gt day of \SQ?MU s 1003 in
Neackivra. , California.

Lovedes G CAMPARELY

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter
3

ng\ature ofCeniﬁedeegiste(l?{ Court Interfpreter

New 01/01/2006
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Marzo 23 de 1987,

Excmo. Sr. Arzobispo

Don Rogelio Mahony

1531 West Ninth Street

Los Angeles, CA 90015-1194
U.S.A.

CONFIDENCIAL.

Excelentisimo Sefior:

Lo saludo atentamente deseindole toda clase de bendi-
ciones en el Sehor.

Quiero presentar a usted al Sr. Pbro. Nicolas Agui--
lar Rivera el cuwal pidid permiso por un ano para ausentar-
e de €sta Didcesis y trabajar en la Arquididcesis de los
dngeles, California.

E1 Padre Nicolds Aguilar Rivera venia desempeiiando -~
muy lauvdablemente =u trabajo en la Parroquia de San Sebas-
tiin Cuacnopalan. Es un sacerdote estimado por sus compa-
jileros sacerdotes y por el pueblo al cual sirvid.

Lo que causd 3u salida de ia Parroqmia fue una agre--
si6n fisica muy delicada, se sospecha que detrds de los --
conflictos que provecaron esa agresion fisica hay proble--
mes de homosexualidad, Las acusaciones sobre homosexuali-
dad del Sacerdote son varias sin que se hayva comprobado --
ninguna, todo ha quedado a nivel de acusaciones y de sospe
chas.

Aprovecho la oportunidad para encomendarme a sus ora-
ciones y repetirme de usted su hermano y servidor.

# NORBERTO RIVERA C.
OBISPO DE TEHUACAN

C.C. a Mons. Toméas curry, Vicario Gereral del Clero.

RIV 00026
CONFIDENTIAL
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March 23, 1987.

His Excellency the Archbishop
Mr. Rogelio Mahony

1531 West Ninth Street

Lo Angeles, CA 90015-1194
US.A.

CONFIDENTIAL

His Excellency:
Warmest greetings wishing you great blessings from our Lord.

I would like to introduce to you Presbyter Nicolas Aguilar Rivera who asked for a
one year leave of absence from this Dioceses and work at the Dioceses of Los Angeles,
California.

Father Nicolas Aguilar Rivera was performing admirably at his work in San
Sebastian Cuacnopalan. He is a priest esteemed by his fellow priests and by the town he
served.

What caused his departure from the Parish was a pretty serious physical
aggression, it is suspected that behind the conflicts which provoked this physical
aggression there are problems of homosexuality. There are several accusations of
homosexuality against the Priest none have been proven, everything is just accusations
and suspicions.

I take this opportunity to entrust myself to your prayers and again tell you that I
remain your brother and servant.

+ Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

c.c. Monsignor Tomdas Curry, General Vicar of the Clergy.

RIV 00026
CONFIDENTIAL
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

L Lewwdes 6. Ca.»w.? belk | declare that I am a certified/registered court interpreter. Iam

certified/registered to interpret and translate from the \S?GAM.V‘N language to the
6\(\3 M ' . language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
Y $¥I40m9 |
I further declare that I have translated the attached document from the \ gmm

language to the ENGLISH language. 1 declare to the best of my abilities and belief, that thisisa . -

true and correct translation of the S {?M;—L language text of :

letter fo Amk%%&&_’%&l@_‘g’__rfmm B?&Lnr Novberto ?‘Nua., C.

(Insert title of docgment) N 00 016

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Califomia that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this \o™ dayof __ Se lpkmw . 200Y __in

W . , California,

LOVRDES 6. (AMPBELL
Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

é W%W\/ ’

Si@nature of Ce@eglstered’Court Interpreter

PR un

x.

New 01/01/2006
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. ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES QPX{
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Y531 WEST NINTH STREET
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90015-11%94
{2313) 251-3200

OFFICE OF VICAR FOR CLERGY
(213) 251-3284 '

March 25, 1987

Rev. Nicolas Agquilar-Rivera
Our Lady of Guadalupe Church
4509 Mercury Avenue

Los Angeles, CA 90032

Dear Father Rivera:
This will confirm your appointment as
- ASSOCIATE PRO TEM

of Qur Lady of Guadalupe Church, Los Angeles, effective
March 16, 19B7."

It is understood that the Most Reverend Ordinary of Los
Angeles, Archbishop Roger Mahony, is accepting your
ministerial services in this jurisdiction in accord

with the provisions of Canon 271, #1,2,3, i.e., your
proper Ordinary has given his permission for your presence
in this jurisdiction for a specified time, which may be

_renewable or terminated, and that you will remain

incardinated in your own proper Diocese.

Enclosed are full faculties of the Archdiocese of Los
Angeles. These faculties expire October 31, 1987, at
which time a written request for their extension will
be necessary.

With personal best wishes, I remain

Sincerely yours,

{Rev, Msgr.) Thomas J. Curry
Vicar for Clergy

{lbm

Enclosure

cc: Most Rev., Norberto Rivera, Bishop of Tehuacan
Rev. William McLean
Most Rev. Juan Arzube EX. 10
Rev. Joseph Pina, V.F.

RIV 00027
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ST. AGATHA’S CHURCH
2610 S. Mansfield Avenue
Los Angeles, California 90016
Phone: 935-8127

May 29, 1987.

His Excellency and Right Reverend
Norberto Rivera Carrera

Tehuacan, Puebla

Dearest Archbishop:

Warmest regards to his Excellency and his family.

On the occasion of your saint day, please accept my congratulations and my
prayers.

I am here as assistant priest to the Church of St. Ageda (sic).
Thank God my health is fine and with a priest who is a godsend.

I say goodbye to his Excellency asking for his blessing.

In Christ’s love,
[Signature]
Nicolds Aguilar Rivera
Presbyter

RIV 00028
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF . |
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER |

I, ] SUNILS 6: Cow&ig bJA. , declare that L am a certified/registered court interpreter. Iam ~

certified/registered to interpret and translate from the SW : language to the
€ “3 (WY . language, by the State of California, Certiﬁcation/l_{egistration Number(s)
493390015
I further declare that I have translated the attached document from the \S?IQA/LIS/{,U
language to the ENGLISH language. I declare to the best of my abilities and belief,.that thisisa .
true and correct translation of the - S ?ms,&. language textof . -
Letio. fo Avehbiguop Novhorty Rivera Cowrian frove Nicolivs Aguilar Rivera.

(Insert title of document)

N 00024 | Presbyter

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this {0t day of __&fj%w , 1o} i
_J_QM___._’ California.

LOVRDEY 6. (AMIBELL
Print Name of Certified/Registered Court Interpreter
e | '

New 01/01/2006
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ST. AGATHA’S CHURCH
2610 S. MANSFIELD AVENUE
. LOS ANGELES, CALF. 50016
{ ~ PHONE: 935-8127

Diciembre 20, 1987

Excmo. vy Rvdmo. Sr. Dbispo
Don Norberto Rivera Carrera.
Tehuaq&h& Pue.

Muy estimado Sefior Obispo:

Reciba mi atento saliido y buenos deseos para jue nuestro Padre’
Bios bendiga su ministerio episcopal,

Estando por terminar mi permiso al servicio d& la Arquididcesis
de Los Angeles, suplico a Su Excelencia me conceda permiso por tiempo
indefinido para la misma y concreja Arquidictesis dé Los Angeles.

Excelentfsimo Sefor, suplicamos que no se haga mencionh del per-
miso anterior de un aho, ni renovacidn de permiso. Porque ese permiso
no se presento’ a la Embajada. El proximo permiso se presentara’ como
primera vez. Y como recomendacion para trabajo parroguial en la
Arquidicdtesis. Dirigido a: Rev. Msgr. Thomas J. Curry, Vicar for Clergy.

Yo personalmente presentare ese permiso en la Cancillerfa
del Arzobispado,

Agradezco las atenciones que preste a mi solicitud, que Bios
Padre generoso pague divinamente estd deuda de gratitud.

Afectisimo en Cristo,

RIV 00029

Pbro. WicoiasAguilar River
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ST. AGATHA’S CHURCH
2610 S. Mansfield Avenue
Los Angeles, California 90016
Phone: 935-8127

December 20, 1987

His Excellency and Right Reverend
Norberto Rivera Carrera
Tehuacan, Puebla

Dearest Archbishop:

Greetings to you and best wishes so that our Lord may bless your Episcopal
Ministry.

As my permission to provide services to the Archdioceses of Los Angeles is about
to end, I am pleading with his Excellency to grant me an extension for and indefinite
period of time to [remain in] the same and specifically the Archdioceses of Los Angeles.

His Right Excellency, we implore that no mention be made of the previous one
year permit or about the renewal of the permit, because this permit was not brought up to
the Embassy. The next permit will be requested as the first request and as a
recommendation for parochial work in the archdioceses. Address to: Reverend
Monsignor Thomas J. Curry, Vicar of the Clergy.

1 will personally bring this permit to the Chancellery of the Archbishopric.

Thanking you for the attention to my request, may God our generous Father pay
you divinely to this debt of gratitude.

In Christ’s love,
[Signature]

Presbyter Nicolas Aguilar Rivera

RIV 00029
CONFIDENTIAL




DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I _LMM §. Cm?bgi&, declare that I am a certified/registered court interpreter. Iam

certified/registered to interpret and translate from the J?raMJ\kyL\, language to the
GKSL,C&L‘, . language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
45390014

I further declare that I have translated the atiached document from the \S‘;;MJ-&

language to the ENGLISH language. Ideclare to tﬁe best of my abilities and belief, that thisisa .. -

true and correct translation of the \(}pm;h_ language text of - C
Lethey 1o ﬁnkhslwf Norberto  ivern .(arrern  frowe Nicolas A-ajw\\au Bvera,
(Insert title of document) U oL Pl'f- 5'0\1 +~ey . .

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this _{(t% day of Seplomber 2003 in

, California.

\emkung. |
WQ@MM/ -

Bgjnt Name of Certiffe egisterefl Court Interpreter

g
L

£ : e
Sinature of Certified/Registered Court Interpreter
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ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES

1531 WEST NINTH STREET
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90015-1194
213} 251-3200

OFFICE OF VICAR FOR CLERGY
(213) 251-3284

January 11, 1988

Most Reverend Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

Obispado de Tehuacan

‘apartado Num. 137

75700

Tehuacan, Mexico

Dear Bishop Rivera:

It is with great sorrow that I write to you, but it has

come to our attention that several families in Our Lady

of Guadalupe Parish, Los Angeles, where Father Nicolas
Aguilar-Rivera served for some months on his first coming
here, accuse him of acting very inappropriately with their
children. Two families have already spoken to the pastor

of that parish, and he knows of another family that has not ..
yet approached him.

According to the civil law here, the accusations must be reported
to the authorities.

I spoke to Father Aquilar-Rivera on Saturday, January 9,
and told him that until a full investigation has taken

place he may not serve in this Archdiocese and that his
faculties have been withdrawn.

I believe he plans to stay with some family members here and
then return to Mexico.

I regret having to inform you of this, but I believe you would
want to know of this information.

© Sincerely yours in Christ,

{ M gr.))%ggahé?ﬁ. Cu
Vicar for Clergy

N o
-
'.._l
T
=

e S

RIV 00030
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{ ~ 1531 WEST NINTH STREET
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90015-1194
(213) 251-3200

| ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES @'] ii ‘

OFFICE OF VICAR FOR CLERGY
(213) 251-3284

February 23, 1988

Most Reverend Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

Obispado de Tehuacan

Apartado Num. 137

75700

Tehuacan, Mexico

Dear Biship Rivera:

Enclosed for your information is a copy of a story from the
Los Angeles Times of February 20, 1988.

May I request that if you know ¢of the whereabouts of
Father Aguilar-Rivera you urge him most strongly to return

here to answer the allegations that have been made against him.

Sincerely yours in Christ,

(Rev. Msgr.,) Thomag-.’ Curry

Vicar for Clergy

Enclosures

RIV 00031
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Visiﬁhg Mexican Cleric Flees

Priest Sought in A]leged
Molestation of Altar Boys

By MARITA HERNANDEZ, Times Stajf Writer

A visiting priest from Mexico,
who gained the confidence of
Spanish-speaking families in two
Los Angeles Catholic parishes and
was welcomed into their homes, is
under invesiigation by police for
allegedly sexually molesting sl
lzast 18 aliar buys before fleeing
Lhe country.

Investigators said they expect
the number of aileged victims to
rise. So far, they have been able to
reach only about half of the two
parishes' €0 or so altar boys. The
children, ranging in age {from 9 (¢
13, raake up the primary group of
possitle victims, police said.

The priest under investigation
was identified as Father Nicolas
Agullar Rivera, 48, by Deteclive
Gary Lyon of ithe Los Angeles
Folice Juvenile Division,

The alleged molestationg—~rang-
ing from f{fondling to masturba-
tion—Dbegan last April, shortly af-
ter Aguilar arrived at Our Lady of
Guadaiupe parish in the El Sereno
area of Kast Los Angeles ang ended
about a month age, with his sudden
depariure from St. Agatha's Parish
in South-Central Los Angeles, po-
lice said.

Police said they have received
less than full cooperation from the
church in the jnvestigation, and
parents who opened their homesto
the priest and encouraged their
childresn 10 spend time with him
have raised questions about the
church’s handling of the case,

Father Joseph Baitaglia, a
spokesman for the Roman Cathoiic
Archdiccese of Los Angeles, said

Pleese see PRIEST, Page 32

RIV 00032



PRIEST: Alleged Molestin g of A’lté;—ﬁoys

Continued from Page 1

ihe archdiocese's immediate re-
sponse upon learning aboutl the
charges against Aguilar was to
remiove him from all chureh duties,
Police were not noufied until two
diiys tater.

"ile wus asked to stay in the
country to face the accusations
aganist im, but he chose to leave,”
Baltagha said. He added that he
archdiocese has contacted Agui-
iar’s church superiors in Mexico “to
'y 1o cunvinee him to come back.”

The archdiocese's decision to
cerremy Aguilar with the allega-
Hone vwo days before reporting the
mailer o nolice may have inad-
vorweindy stlowed the priest to
evade arrest. Detective Lyon said,

ile sand that while the chureh
eted property in relieving [Agui-
Lird of any duly involving children
: i's unfortunate that we
couldn’t have been there when he
was notified joi the allegations] by
the archdiccese.”

Called by Principal

" The police first learned of the
ulivged molestalions when they
weore called by the principal of the
Cathele scheol affiliated with Qur
l.ady of Cuadalupe Church, Be-
cause mulidple victims were al.
ieged, the officers were preparcd to
teke Aguilar into custody, Lyon
sanl

. Seme parents resented having
learned aboud Lhe alleged molesta-
tion frum palice rather than church
authorities, and that the priest's
sudden departure fromn their parish’
about a4 month ago was explained 1o
one of the ccngregalions as a
“family eniergency.” .

*“I'he chuzch shouldn't be telling
hies,” 8aid the father ol two of the
sileged molesiation victims, “"They
sheuld tell us the truth so that we

-¢un be prepared for something like

> this. How can we be alert if they

.Gon't tell us the truth about

“Chings¥

" -Battaglia pointed .out thal the

*allegatibns against Aguilar have
not be&} proved,

Walking s Fine Line

“You walk u fine line between
recognition of an allegation and a
presumption of guilt,” he said. In

" cases like this, “reputations and
psychelogical health are of para-
mount imporiance for both the
aecused and the ones allegedly
anjured,” Psychological counseling
saaz been offered (o the families by

i preuhocese, he said.

Father Nicolas Aguilar Rivera

the care and control of children,

usually ieads to felony charges as
well, he said.

Police efforts to contact ail po-
tentig] victims of the alleged mo-
lestation have been hampered by
the church's refusal to furnish lists
of altar boys at the two parishes,
Lyon said.

"We've had 1o ferret oul the
names on owr own.” ne added. At
Our Lady of Guudaiupe parish,
where Aguilar spent about two
months, parents provided police
with a list thal has allowed investi-
_Balors g contact mmost of the boys
there i.yon said. But no such list
has Leen avaiiable from St, Aga-
tha's parish, where the priest
worked for ¢ight moriths.

Investigawors have been slowly
rontacling some boys through pub-
he scheols in the SL Agatha's
parish area, Lyon said,

The archdiocese’s Battagiia said

he did not know why the lists were

not made available to police. Calls
oy The Times lo other archdioce-
san and parish officials, including
Archbishop Reger M. Mahony,
were not returned.

Aguilar came to Los Angeles
with the permission of his Mexican

.bishop, and his credentials showed

him o be “a priest in good stand-
ing.” Battaglia said.

"I guarantee you that if any
problem had even been hinted at,
he would not have been accepted
here,” he said,

Aguilar, however. told a parish-
wner at Our Lady of Guadalupe
that he had had 3 "provlem” with a

Fur seme supposedly educated per-
son Lo eoine ‘it my home and
disTupt my family”

Aflier he ivarned of the alieged
molestalion, the father spoke o
close {riends with whom the priest
had also stayed overnight. When
quostioned, 1lhie second coupie's
children told their parents that the
priest had fondled them during a
Lorec-day stay at Lheir home.

"“We opened the doors 10 our
horne because my children liked
hi ond Lecause one of our sons
23 o vocation for the priesthood
and we wanled a priest to counsel
hirs,” the second father said.

As he did with cther families,
Aguitar altended family gatherings
2nd togk the cluidren on outings.
The priest also asked the f2mitics to
allow their children to teach him
English. Several said they gladly
gave their permission,

It was during these privaié Eng- -

lish lessons, several of the children
alleged, that they were molested,

The Lwo couples and a third,
whose children alsu said. they wore
molested, pondered what action lo
take for abuut a week before
approaching lheir pastor and the
school prindipal, who eventually
reported the matier 1o police.

Although parents said they hope
that the priest is lecaled and either
forced ime psychialric treatment
or punished, most of the parents
said that the painful experience has
not shaken (oeir faith in their
church.

¥ar the one family, however, the
experience dealt & more severe
setback,

"My kids have always heiped oul
at the church and we've encour-
aged them.” ihe father said, "I
didn't want them hanging out on
the steeet and getling inveived
wilh gangs.

“But I don't know who Lo trust
anymore. . . . My children say
they will prever holp out &t church
again.”

Millionaire in Bouquet
Bomb Case Sentenced

From the Associated Press

SAN FRANCISCO—A saga
which millionaire Jandliord Peter
Pilaski was convicted with his
homusexual tover in a hombing that
injurcd his estranged wife onded
Friday when Pitazki was sentences
Lo 1% vearsin nimson .

!
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Sacerdote mexicano acusado de_-
abuso sexual a 18 monaguillos

Efe, Los Angeles, California, EEUL, 20
de febrero L. La pulivia de L.os Angeles
busca a un SH\'C‘TdU‘lL‘ l‘.'lL‘\'iL'il!‘lO avusado
de abusar sexvalmenie de par io menos
dieciocho monaguillos durante nueve me-
ses de estancia en Culitornia, informo
hov Los Angeles Times.

Segdn la policia, ¢l sacerdote fue iden-
tificado por ¢} detective Gary Lyon, de la
divisién juvenil de la policia de Los An-

geles, como Nicolas Aguilar Ribera, de
© 46 apos, quien huyo a su pais.

Lous abusos sexuales comenzaron el pa-
sado abril después de que Aguilar llegd a
la parroguia de Nuesira Sefiora de
Guadalupe, en la zona de El Sereno, en ¢l
este de Los Anpeles,

Terminaron hace un mee, cuando el
cura abandonoé sibitainenie la parroquia
de Santa Agata, en la misma ciudad.

La policia se quejo de no haber recibi-
do ¢l suficiente apovo de las autoridades
eclesiasticas n esle asunto, pero un por-
1avoz de la arquidiccesis catdlica de Los
Angeles, ¢l padre Joseph Bauaglia, dijo
yue al enterarse de lo stcedido se lo

wwwww

Q u

. pmhibié; al padre Aguilar continuar gjer-

ciendo su ministerio,

Le pedimos que siguiese en Estados
Unidos para hacer frente a las acusa-
¢ciongs ©n Ssu contia, pero opld por
marcharse’, dijo Bataglia,

2. .89
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ARCHDIOQCESE OF LOS ANGELES

1531 WEST NINTH STREET
LOS ANGELES, CALIFORNIA $0015-1194
213) 251.3288

Office of the Archbishop
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4 de Marzo de 1988

Revdmo. Monsefior Norberto Rivera Carrera
Obispo de Tehuacén
Apartado Postal 137

Morelos 2

75700 Tehuacén
Pueblo

MEXICO

Muy Estimado Monsefior Rivera Carrera:

Le escribo a V4. tocante a la situacidén grave y urgente del Pbo. Nicolés
Aguilar Rivera, sacerdote incardinado en la Didcesis de Tehuacsn, Pue.,
México.

Nuestro Vicario por Los Cleros, Monsefior Thomas Curry, le ha escrito a
advisarle de las acciones depravadas y criminales de este sacerdote
durante su tiempo aqui en la Arquidifcesis de Los Angeles, California. Es
casi imposible determinar precisamente el nimero de jévenes acdlitos que
€l ha molestado sexualmente, pero el nimero es grande.

Sabemos que €l ha regresado a México, y nosotros gueremos cooperar
totalmente con la Policia de Los Angeles en buscarlo y arrestarlo. Es
necesaric gue este sacerdote esté detenido y regresadc aqui a Los Angeles
para sufrir las consecuencias de sus acciones tan inmorales. El ha

causado dafio terrible a estes j6venes, y ademds, ha creado escéndalo
grave.

le pido a Vd. si pudiera mandarme lo mis pronto gue sea posible una lista
de todos los familiares de este sacerdote, incluyendo los pombres de sus
padres, sus hermanos, tios, y otros familiares--por todas las partes de
México. AdemSs, necesitamos las direcciones y nimeros de teléfono para
todos sus familiares, '

Es tan urgente que recibimos esta informacién lo més pronto que sea
posible. Favor de llamarme aquf en Los Angeles, o dejar la informacién
con mi sacerdote-secretario, Pbo. Lorenzo Estrada, a este nimero: (213)
251-3261. ©, favor de mandarme la informacién por correoc expreso.
Estamos dispuestos pagar todos los gastos necesarios para obtener esta
informacién muy pronto.

RIV 00036
CONFIDENTIAL

Ex. 15




A

WA IR A
b i

Revdmo. Monsefior Nc-;rberto Rivera Carrera
4 de Marzo de 1988 N
Pégine dos

Estoy muy agradecido a Vd. por su cooperacién total en este asunto grave,
y espero recibir toda la informaclén que Vd. puede mandarme.

Le ofrezco mis oraciones, y me encomiendo a las suyas durante este tiempo
de la Cuaresma.

o

Re¥dngf. Monsefior Rogel
ArZolx spo de Los An s

RIV 00037
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March 4, 1988

Rev. Msgr. Norberto Rivera Carrera
Bishop of Tehuacan

P.O. Box 137

Morelos 2

75700 Tehuacan

Puebla, Mexico.

Highly Esteemed Msgr. Rivera Carrera:

I write to you regarding the grave and urgent situation of Nicolas
Aguilar Rivera, a priest of the Tehuacan Diocese, Puebla, Mexico.

Monsignor Thomas Curry, our Vicar of Clerics, has written to advise
you of the depraved and criminal actions of this priest during his
time in the Archdiocese of Los Angeles, California. It is impossible to
determine precisely the number of young altar boys that he has

sexually molested, but the number is large.

We know ihat this priest has returned to Mexico and we wish to
cooperate fully with the Los Angeles Police in finding and arresting
him. This priest must be arrested and returned to Los Angeles to
suffer the consequences of his immoral actions. It is necessary that
this priest be detained and returned to Los Angeles in order to suffer
the consequences of his immoral actions. This priest has caused
terrible pain and suffering for these youths, and in addition has
created a grave scandal.

I petition you to send me as quickly as possible a list of all of this
priest’s relatives, incuding the names of his parents, his siblings, his
aunts and uncles and other family - residing anywhere in Mexico.
Additionally, we need the addresses and telephone numteers of all his
family members,

It is very urgent that we receive this information as quickly as
possible. Please call me here in Los Angeles, or give the information
to my secretary Father Lorenzo Estrada, at this number: (213) 251-
3261. Or please send me the information via express mail. We are

RIV 00038
CONFIDENTIAL
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willing to bear the cost necessary in order to obtain this information
as quickly as possible. -

I deeply appreciate your total cooperation in this grave Iﬁatter, and I
expect to receive all the information that you can send me.

I offer you my prayers, and I ask for yours during this time of Lent.
Sincerely in Christ,

Roger Mahony
Archbishop of Los Angeles

RIV 00039
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Excmo. Sr. Arichispo

DPon Rogelio Mahony

1531 West Ninth Street
Les Angeles, CA 90015-1194
U.8.A.

CONFIDENCIAL.
Muy estimado Monsefior Mahony:

Al recibir hoy sv carta doy contestacidn inmedista
mente para agradecerle la informacién que me da sobre el
Padre Nicolds Aguilar Rivera. Ha sido muy deloroso para
mi recibir estas informaciones de parte de la Curis vy
por 1a prensa de Estados Unidos y de México.

Estoy totalmente de acuerdo con usted en que el Pa-

dre responda 2nte las Autoridades competentes de los crf

menes que se le imputan.

El Sacerdote mencionado no ha regresade a é&sts Dis-
cesis. ¥y no cuenta por tanto con las licencias que se& le
concedieron por Un Afio con motivo del permiso que solicl

t6 parz residir en Los Angeles. Puedo informarle que el

Padre gstuvo por més de diezr afies en la Parroquia de San

Sebastidn Cuacnopalan y sin duda alguma la Policis &hi
puvede encontrar mucha informacidn.

El Padre es hijo de) sefior Senén Aguilar y Fortuna-
ta Rivera ¥ nacidé en Huebvetldn el Chico, Puebls en don-
de también hay muchos familiaves que pueden informar so-
bre €1l. S& que varios familiares viven en los Angeles,
Californis, no tengo idea ni de sus nombres ni de sus do
micilios. Usted comprenderi que no estoy en ls possbilz
dad de localizarlo ¥ muchu menos de poderle enviar  por
la fuerza a fque comparezca en los tribunales. Estoy en
la mejor disposicidon de colaborar para que se haga justi
cia ¥ para que se evite e] escindalo.

RIV 00040
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En la carta de presentacién del 27 de cncro de 1887
inciui una fotogrofia de identificacién y en carta CONF]-
DENCIAL del 23 de marzo del aismo 2fio Je hice un resunen
de la problemitica homosexual del Padre.

Aprovecho 1a oportunidad para encomendarme a sus oras
ciones y repetirme de usted su hermsno y servidor.

: 3 )
ERTO RIVERA C.
OBISPO DE TEHUACAN

RIV 00041
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March 17, 1988

His Excellency the Archbishop
Roger Mahony

1531 West Ninth Street

Los Angeles, CA 90015-1194
US.A.

CONFIDENTIAL
Highly Esteemed Monsignor Mahony:

Upon receiving your letter today, I'm responding immediately to
thank you for the information regarding Father Nicolas Aguilar
Rivera. It's been very painful for me to receive this information from
the Curia and from the U.S. and Mexican press.

1 totally agree with you that the Father should respond to the proper
authorities for the crimes for which he is being charged.

The priest in question has not returned to this diccese, and therefore
does not have the various permits that were solicited on his behalf in
obtaining permission to reside in Los Angeles for one year. I can
inform you that the priest was assigned to the San Sebastian

Cuacnopalan Parish for over 10 years, and surely the police there can
find much information.

The priest’s parents are Mr. Senen Aguilar and Fortunata Rivera, and
he was born in Huehuetlan el Chico, Puebla, where numerous
relatives reside who could provide additional information as to his
whereabouts. I know that various family members live in Los
Angeles, California, but I have no idea of their names and addresses.
You will understand that I'm not in a position to find him, much less
force him to return and appear in court. I am at your disposal to
collaborate so that justice is served and scandal is avoided.

In the letter of presentation of January 27, 1987, I included an
identification photograph, and in the confidential letter of March 23

RIV 00042
CONFIDENTIAL
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of the same year, I provided a brief report on the priest’s homosexual
problems.

1 take this opportunity to entrust myself to your prayers, and to

repeat that I’'m your brother and servant.

Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan

RIV 00043
CONFIDENTIAL



£y

a,

M

WSO

March 30, 1988

Norberto Rivera C.
Bishop of Tehuacan
P.O. Box 137

75700 Tehuacan
Puebla, Mexico

Esteemed Monsignor Rivera;
Ijust received today your letter dated March 17, 1988. -

I want to respond immediately because I'm very much surprised and

disturbed by the following words in your letter: “In the letter of

presentation of January 27, 1987, 1 induded an identification
photograph, and in the confidential letter of March 23 of the same
year, I provided a brief report of the homosexual problems of the
priest.” 1 would like to tell you thatThave not received any letter
from you dated March 23, 1987, nor any other information
concerning “the homosexual problems of the priest.”

I'm sending you a copy of your letter dated January 27, 1987, with the
identification photograph. In this letter you wrote me that: “Due to
family and health reasons, Father Nicolas Aguilar Rivera, parish
priest of Cuacnopalan, Puebla, assigned to this Tehuacan church,
wishes to reside in Los Angeles for a period of one year and serve the
Los Angeles Archdiocese.” Based on your words “for family and
health reasons,” I accepted Father Nicolas Aguilar Rivera to serve in
this archdiocese.

Y'm very confused, because in your letter of January 27, 1987, you did
not mention any other personal problems concerning Father Aguilar.
1 you have written me that Father Aguilar had some “homosexual”
problem, I assure you that we haven’t received that in the
Archdiocese. We have here in the Archdiocese of Los Angeles a quite
clear plan of action: We do not admit priests with any homosexual
problems. ' '

It is urgent that you send me a copy of the letter dated March 23,

1987. We have not received it, and it's a grave situation because you

RIV 00044
CONFIDENTIAL
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knew on the 27* of January of 1987 that Father Aguilar had
homosexual problems and you did not inform me, or any ofﬁcnala of
this archdiocese in your first letter.

I must stress that we now have a more serious situation, because 1

made the decision to temporarily assign him to the archdwce:-e bascd
on your letter of January 27, 1987.

I'm going to share your letter dated March 17, 1988, with the Los
Angeles Pclice Department, and 1 hope that they are able to locate
him in Mexico.

I ask you that all priests of the Tehuacan diocese pray for the children
and youths affected by the actions of Father Aguilar.

Sincerely in Christ,

Roger Mahony
Archbishop of Los Angeles

RiV 00045
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ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES

153t WEST NINTH STRERT
LDS ANGILES, CALIFORNIA %0013-1194
Q213 254.3288

30 4 Marzo ds 1988

Difice of the Archbishop

revdmo. Norberto Rivera C.
Cbispo de Tehuacsn
Apartado Postal 137

75700 TEHUACAR

Puebla

MEXICO

Muy Estimado Monsefior Rivera:

Acabo de recibir hoy mismo su atenta carta con la fecha de 17 de Marzo de
1988. -

Quierc responderle a V4. inmediatemente porque yo estoy sorprendido y
trastornado por estas palsbres en su carta: “En ls carta de presentacién
del 27 de €nerc de 1987 incluf una fotogralia de ldentificacitn y en carta
CONFIDENCIAL del 23 de marzo del mismo alic le hice vn resumen de la
problemstica homosexual del’ Padre.” Qufiero decirle que yo he recibido
ninguna cartz de V4. con la fecha del 23 da marzo de 1987, ni otxa
informacidn tocante a "la problemfitica hoomosewoel del Padre.™

Yo le mando una copia de su carta del 27 de enero de 1987, conjla
fortografia de identificacién. En esta carta vd. ow cscx.l.bié' *Por
motivos familiares y por motives de salud el Padre Nicoléss Agnila:r Rivera,
Cura Pirroco de Cuoacnopalan, Pue., perteneclente a ésta Iglasia de
Tehuacén, desea permanecer por Un Afio al servicio de 1a Arquididcesis de
1os Angeles.™ Basado en sus palebras "Por motivos familiares

motivos de salud® yo ascepté el Fadre Nicolés Aguilar Riverl para servir
equi en esta Rrquidideesis.

Extoy muy confundido, porque en la carta del 27 de enere de 1987, Vd. no
menciondé ningin otro problema personal de la parte de este Padre Agullar.
Si va. me ha escritc que el Padre Acuiler tenfs alaqin problema
hamosumal * le asequro que no lo hemos recibido aqui en esta
ggg.idiéces.ls. Tenemos 2qui en la Arquididcusis de Los Angeles un plan de
sccién bastante claro: no adamitimos ningin sacerdote aqui com cualquier
problema homosexual.

Es tan urgente gue Va. o mande, por fevor, uné copie de esta cartas con la
fechs 21 de marzo de 1987. N6 la hemos recibido, ¥y ya es una situacién
muy grave porque Vd. supo el 27 de enero de 1987 que el Padre Aguilar
tenia problemas homosexuales, y no compartids ests informacidn conmigo ny
con los oficiales de nuestra Arquididcesis de Los Angeles sn su primers
cohrta.

RIV 00046
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Revdmo. Norberto Rivera .
30 de Marzo de 1558
pigina dos

Ho puedo acentudr quée ¥Ya tenemos una situvacidn mis grave porque yo hice
una decisidn a dar al Padre Aguilar un nowbramiento temporilinec aqui basada
en su carta dal 27 de enero de 1987.

Voy a compartir con La Policfa de Los Angeles su carta del 17 do Marzo de
1988, y espero que ellos puedan ubicarlo allf en México.

Le pido a Vd. que todos los sacerdotes de la DiScesis de Tehuacdn oren por
S Y jovenes alfectados por las acciones del Padre Aguilar.

RIV 00047
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93/1027-2

ARZOBISPADO DE MEXICO

Mons. RUTILIO S. RAMOS RICO
Vicario General
por mandato especial del Sefior Arzobispo Primade

Al P. NICOLAS AGDILAR RIVERA
Domiciliario de TEHUANTEPEC
p.m.a.c, de la 22, V., E.

Por estas_letras nombro a Usted VICARIO PARROQUIAL de la igle~
sia de NUESTRA SENORA DEL PERPETUO SOCORRO (21360) Col. Torreblanca
a tenor de los canones 545 — 552,

Le concedo las facultades ministeriales ordinarias por el
tiempo de UN ANO.

Por lo que se refiere a las facultades de celebrar das, tres
o cuatro Misas, conforme a las normas respectivas, habrd que obtener
la autorizaci6bn del Parroco o Rector: de. la iglesia donde Usted vaya

a ayudar en ese ministerjo. . T o % e
0

De conformidad cornel c. 1111 le concedo delegacién general
para asistir 2 los matrimonios dentro de los limites de la antedicha
Parroquia; para que sea valida la delegacidén de esta facultad, Usted
siempre delegara a la persona que vaya a asistir "ad casum", para cada
matrimonio. '

Lo que comupico a Usted para su conocimiento y fines consi-
guientes.

Curia del Arzobispado de México, a 17 de Diciembre de 1993.

A (R

ns. RUTILIO S. RAMOS RICO
] Vicario General

Poro. Dr. Gerardo Sanchez Sanchez
Vice-Canciller

NOTA: Recuerde Padre que los primeros dias de Diciembre de 1994, Ud.
debe traer el permiso de su Obispo, indicando el tiempo determinado
durante €1 cual Ud. radicard en México.

. RIV 00048
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93/1027-2
Archbishopric of Mexico

(Illegible Seal)
Monsignor Rutilio S. Ramos Rico
General Vicar
by special mandate of the Archbishop Primate

To F. Nicolas Aguilar Rivera
Resident of Tehuantepec
p.m.a.c. of the 2a. V. E.

Through these letters I appoint you as Vicar of the Parish of the church of Nuestra
Sefiora del Perpetuo Socorro (21360), Col. Torreblanca as prescribed by the canons 545-
552.

I grant you the ordinary ministerial powers for a period of one year.

In regards to the abilities to preside two, three or four masses, according to the
appropriate guidelines, we would have to obtain authorization from the Parish Priest or
the Rector of the Church where you will be helping in that ministry.

According to ¢. 1111 I make a general delegation to you to assist in marriages
within the limits of the above named Parish; in order make the delegation of these powers

valid, you will always delegate to the person who will assist “ad casum” for each
marriage.

This is for your information and related purposes.
Curia of the Archbishopric of Mexico, December 17, 1993.

[Seal] Vicar General Monsignor Rutilio S. Ramos Rico
Vicar General

{lllegible Signature]

Presbyter Dr. Gerardo Sanchez Sanchez
Vice-Chancellor

Comments: Father, remember that during the first days of December of 1994, you must
bring the permit from your Archbishop indicating the specific dates when you will live in
Mexico.

RIV 00048
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, LG\«U(J.L} 5. CM?ML declare that I am a certified/registered court interpreter. I am

certified/registered to interpret and translate from the \S\J)GMA)\ A language to the
6&3_\;4‘«_ ' . language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
453340019

1 further declare that I have translated the attached document from the JEnwlm,

language to the ENGLISH language. Ideclare to the best of my abilities and belief, that thisisa .- :.

true and correct translation of the POMA S language text of
lefey o € Wicolas Asml\__ﬁgw Ru*\l«o 3. Ramas Rico \iw GEMJL\'ZLL
(Insert title of document)

iV oooMg

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this ot day of Jal:{-u».\. bes
Qe@w\. _, California. -

, 2003 in

ﬂ,ou@a 6. CAMPRELL

Stenature of Certified/Registered Court Interpreter

New 01/01/2006
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Oifice of a4 Los Angeles
Archdlocese of Los Angeles the Arsnbishop Wilshire Caltornia
2132 637-7288 Boulevard 90010-2202
20 de mayo de 2004
Via Fax

(011 52 238 383 1468)

Revmo. Exceleate Sr. Obispo

Don Mario Espinosa Contreras
Obispo de 1a Di6eesis de Tehuacan
Agustin A. Cacho 113

APO 137

75700 Tehuvacan, Pue.

México

Excelentisimo Sefior Obispo Espinosa Contreras:

Le suplico el favor de enviarme, si la tiene, una copia de una carta que el Sr. Obispo Norberto

. Rivera Carrera aparentemente piensa que me envid con la fecha del dia 23 de marzo, 1987

tocante el Padre Nicolds Aguilar Rivera.

Le agradeceria si pudiera enviarme una copia de la misma por fax lo antes posible. Nuestro
nimero de fax es: (213) 637-6510.

ramente en Cristo,

Cardenal Rogelioc Mahony
Arzobispo de Los Angeles

RIV 00077
CONFIDENTIAL
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Archdioceses of Los Angeles Office of the Archbishop 3424 Los Angeles
(213) 637-7285 Wilshire California
Blvd. 90070-2202
May 20, 2004
Via Fax

(011 52238 383 1468)

His Excellency the Reverend Archbishop
Mario Espinosa Contreras

Archbishop of the Dioceses of Tehuacan
Agustin A. Cacho 113

APO 137

75700 Tehuacan, Puebla

México

His Excellency the Archbishop Espinosa Contreras:
[ am asking you to please send to me, if you have it, a copy of a letter that Archbishop

Norberto Rivera Carrera apparently believes he sent to me dated on March 23, 1987 in
regards to Fr. Nicolas Aguilar Rivera.

I would be grateful if you could send me a copy of such by fax as soon as possible. Our
fax number is: (213) 637-6510.

Yours truly in Christ,

[Signed] Rogelio Cardenal Mahony
His Eminence

Cardenal Rogelio Mahony
Archbishopric of Los Angeles

RIV 00077
CONFIDENTIAL
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

1, Lowrdes 6. Cam']pbdk , declare that I am a certified/registered court interpreter. Iam

certified/registered to interpret and translate from the 5?M5L» language to the
Ehsu s ' . language, by the State of California, Certiﬁcation/l}egish’aﬁon Number(s)
453390014

I further declare that I have translated the attached document from the S ’M A ;J . T

language to the ENGLISH language. Ideclare to the best of my abilities and belief, that thisisa . -

true and correct translation of the S PML. language text of -

Lelee 4 robbsihop My Esping. Goceermn o Cordival Fogpbe “’”'7

(Insert title of document) L 000 }'4

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this 1ot day of S-eflu«,hu , 200% in

\ewbiua. . California.

LOVRDEY 6. CAMPBELL
Egnt Name of Certified/Registered Court Interpreter

e st

Stenature of Certlﬁe egistered Court Interpreter

\.

New 01/01/2006
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EMMO. SR. CARDENAL

ROGELIO MAHONY
ARCHIDIOCESE OF LOS ANGELES
3424 Wil SHIRE BOUOLEVARD

LOS ANGELES CALIFORNIA 50010-2202
U.S.A.

Eminentisimo Senor:

Reciba mis cordiales saludos y mis mejores deseos para su persona y
para' su ministerio episcopal.

Adjunto a la presente una copia de la carta que su Eminencia nos ha
solicitado. '

Le reitlero mis mejores deseos y mi stplica ante el Seior, por su bienestar
y de la Comunidad que le ha sido confiada. Respetuosamente me despido, guedando

afectisimo servidor en Jesucristo.

*ﬂﬁr;p -ES;L(’H-:« Zouﬁﬂ-t
+ MARIO ESPINOSA CONTRERAS
OBISPO DE TEHUACAN
o

RIV 00078
CONFIDENTIAL
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Ecclesiastical Government

of the Archbishopric of Tehuacan

Apartado Num. 137 June 11, 2004
75700

His Excellency Cardinal

Rogelio Mahony

Archdioceses of Los Angeles

3424 Wilshire Boulevard

Los Angeles, California 90010-2202
US.A.

Your Eminence:

Accept my most cordial salutations and my best wishes for you and for your
Episcopal ministry.

Attached you will find a copy of the letter that your Eminence has requested from
us.

I reaffirm my best wishes and my plea before the Lord for the wellbeing of your
person and of the Community that has been entrusted to you. I respectfully say good bye,
remaining your most faithful servant in Jesus Christ.

(illegible signature)
Dioceses of Tehuacan + Mario Espinosa Contreras
Archbishop of Tehuacan

RIV 00078
CONFIDENTIAL



DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

L LO"M‘iM & Caw«?hgg_, declare that I am a certified/registered court interpreter. Tam

certified/registered to interpret and translate from the J?M , language to the
Em@k;slu ' . language, by the State of California, Ccrtiﬁcation/l_{egisu'ation Number(s)
15396019

I further declare that I have translated the attached document from the \(T POMAsd,

language to the ENGLISH language. Ideclare to the best of my abilitics and belief, that thisisa - -

true and correct translation of the Sst L language text of -
M low. 'ﬁmw Mawis Expinota Cowtreran
(Insert title of document) ‘\Zt\l 00 0?'8 A‘bb\-‘mdn.or Jf— Tebaraian

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this_1gt" day of Septowbor ,_ 200% i
\jfendwia , California.

LoVRY 6y 6, CAMPBELL

int Name of Certified/Registered Court Interpreter

Ot 8ot g ’

ature of Certiffed/Registered Court Interpreter

Y T
Pt 2 LK,

New Q1 /0 /2006
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( HOJIA NOM: )

RADURIA GENERAL DE JUSTICIA : ) 5
DEL ? i
ESTADO DE FUEBLA I & : v

= = x = LOMPARLCLNCIJ\ D; HI\RIJ\ DE JESUS DALIA GONZALEZ JIDEZ.
= = = En la Cludad de Te pezi de Rodriguezy Puebla, siendo
las diecliocho boras dcl‘dih dlcc1nueve de diciembre de -~
‘mil novecientos novanafy 51ptp, el suscrlto llicenclado——
§ODOLFO LGOR ARCHUNDIA ?ILRRA, bDirector Reglonal de Ave--—

]
k. f
ﬁ 3\qriguaciones Pfﬂvlas Y Control’de Procesos,; Zona >ur, quien

actla legalmente en auaéncxa dol titular conforme a.lo -
disphesto por los aLL[culos lﬂ de la Ley Orgénica de l& -
Procuraduria General dquuJLidia del Estado y 13 fraccibn
VII de su Reglamento. —w— - —§ ———————————————
——————————— HAC[: CONSIAR = = = = = == = = = ==

- — = Que se tlene ansenLe en el 1nLnrior de esta oficl-

SPLLILE la persona de sexo*femen;no que dica llamarse MARIA=
YDE JESUS DALIAA GONZAuE HLRNANDEZ ~qulen se ldentlflica-

\l% an cste momento con una cEedenclal para \otan con fotogra-
fla expedida por el insLituLb federal electoral con nime
N ro de folio 62126354 y aﬁo de reglstro 1992, cuya fotogra
de ,lado derecho corresponde con

Q#‘ fia que aparece al margcw
'§§\ 103 rasgos fisonbmices de,la compareclente, quien se en--—
R cuentra en este momento sw original previa su certifica~-
ci&n que se haga con las fptocopias que acompaiig, esta —-
le sea devuelta , 10 quo_hago en este momento agregando -~
I{)i“'-en ‘este momento agrngan?a copias certificadas en los au--
V’>ﬁL tos, quien emite sus gpnprales por ya constar en aclua@--
SLU clones, y bajo la, proLéJLa de ley que tlene otorgada en -
g\ las mismas manifiestafque ea este momento presenta a su -
§ mena o hijo de nombr? JOAQUIN RODRiGULZ GONZALEZ, a efecto
% de que detlarc en rolacién a 103 hachos a que se rofiere—
ia presente Lnlégatoria, ¥ ad@més manifiesta gue Su meror
hije no Lon”ta,con ninguna 1dpntificauion, por lo gue so—
licitg denla}e en relacién a.lOF hechos, acto seguldo se~
tiene pLeqenLF al menot da n&nbre JOAQUIN RODRIGUEZ GON==
ZMNLEZ, el cual no se identifica ’ quien es exhortado para
que se condu%ca con verdad en;la presents dilianLia, - =

Y

L D I
il G

quien omite sus generale s pon ya constar en ﬁCLUELiODLS*
Yy en via de ampliacibn a loa hpchos que tione denunciados
R T DCCLARO—-—-. —————————— -
-— - Conozco al sefllor NICOLAS AbUILAR RIVERA, dcsde -hace
ma§ o mencs un afio y medlo, porqun es PADRE de 1a 1glésia

—-nfrt.n  w m€icin misa para las‘cinro colonlas que se ——

; 0083

. Yoy

C . 3

‘0“ {

s ]

\l'“mm"fﬁ‘ . . . 1
1

gm\\\‘ ’ T AVTIPREV. NUM: 34/97/0RZS/TH<2 &0 oy
F v 2n/97/one b
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laman San VYicenbe, Aecropuerlo, Hulzachera, Vivero y Avia
) a
16n de ln Cludad de Tehuachnﬁ en 1 que hay una capilla-

ara cada una de esas

_? es en egsas caplllas don-
.e el padre da la mlsa, y es ntperiLular en la capilla-
le 1a colonia Aviaclbn, donde:llogue a var al padre NICOe=
WAS AGUILAR RIVERA con motivod dd.una misza y con el tlempo,

.ncluse ayudé junto con okrog; muchachu a pasar sus ¢osas

je un daparLamﬂnLo en el FOVIJquL a la gasa en la rue ~-
sctualmente vive en 1a colonia Ae:opUPrLo, Gque fuir la vez
:n la qu= conocl esta Gltima LQSHJ AV
- - = Yo acudia normalmente a Mlsaslo, dlas domingos solo,
Yy por ese motivo poco a pOLO emppcq a tratar al padre -—-—
NTCOLAS AGUILAR RIVERA, por'lo ?ue tmpcca a conocerlo mhs
de vista; asl mlsmo no zpcnerdofdesqn cuando, nmpcce a
asitir a la ca pilla de san Vlcentp ﬁara tomar clases de
Catési pues tengo la intenciéh de confirmarme, Y eqaé
claseg ‘eran los dlas sabadog de’ guntro a seis de la tarde
y dcaslohalménte’ scudifhasta eaLe luéar el padre NICOLAS=
AGUILAR' RIVERA, ‘quten en una’ 0cas¢6n sin ‘poder decly exag
tamente cuando fué liegh a dpciEune!todos los que esto-
bamos’ asistiendo a ‘clases de’ cﬁtesismo hombres y mujeres,
que ﬁuerﬂm mayokes deonce ailos, tgndmiaqu que ir des——-
~pues de catesl;m:, a las pléticaé qué*para 165 jpvenes ~
\ge esa edad el padze daba en su ehsa Lya que las clases-
de catesismo las impartia parq 1osigrwqdco la Sﬁﬁora a -
. qulen todos le dicen DORA GUILLE, f 1a§ ‘Clases que daria-
el p:dre seriai los pabados de seis~a s]ete de la noche
By el traslado que Lnndlamos quo hacek dFsde la- capllla de
__san "Vicerté a ta capilla de aeropuep oﬁ lo podiamos hacpr
-------- &““L"‘"—“*‘“"%xLUA(E

' cqminando. . - k-

. 3, .
Ao - ~ YO CQntinue GSiSLiEHdO 103 saba@os a Catecismo Y Y’m_ﬁ.))g i
¥ 54

‘ésa ‘del padre NICQ by qi. s )

'-"

,.

despues a'las platicaa para mayores
K\LAS ¥ que Lrataban de DIOJ,
q apbstéles, de 11 Virgen Maria’ o en otrh i oca

Y nibn era para ver peliculas, por ejmm:% una sobre 1a ‘vid .

r‘lda,‘ cuyo nombre no recuerdo, pero que rataba de 1as EEI? :

res y de laiedad a la que se -

siones la reu

clones entre hombres ¥ muje
jebe o se puede hacer el aior. —'— - “HT}" B
- -~ = Con el tiemﬁ6 el padre NICOLAS m nombr6 coordind—ul ‘
Colonia Avlaclén y fué el mxgmaJpadre quien me- :
ador y Esos’deberes fueron 5
Qantos Y lws plega-—

1£a de la capilla de-

dor deﬁ%a
ihpuso-mts deberes ‘como coordin

repartgf las Uo)w; gue contienen 1os

9 dﬁ?la ‘misa cada ‘domlingo en 11 in

ria
asl come 1evanLar las sillas,—

la Colonia de San Vicente,

barrﬂr ¥ trapenr "1a casa del ‘padre deapues da cada “reunibn

de juvenes, ‘1o que me tocaba hacer junto con 105 coordlna .

dores de las otras €
. A er lﬁ limpie~

por cada sabado, e dorlr a mi me tocaba hac

de la nda"?ac JESUS, ad su" - N

natro colonias y que 'nos tocaba uno - T ()




Seal of the United States

of Mexico

Attorney General Office

of the State of Puebla
Inquiry Number 34/97/DRZS/TH-2
(Page Number: 01)

APPEARANCE of Maria de Jests Dalia Gonzalez Heméndez.

In the City if Tepexi de Rodriguez, Puebla, at eighteen hours, on December nineteen of
nineteen hundred and ninety seven, the undersigned attorney RODOLFO IGOR
ARCHUNDIA SIERRA, Regional Director of Inquiries and Case Management, Southern
Zone, who presides legally in the absence of the principal and in accordance with the
provisions of article 17 of the Organic Law of the Attomey General Office of the State
and [articie] 13, section VII of their Rules.

STATES:

That in this office we have a female person who states that her name is Maria de Jesiis
Dalia Gonzalez Herndndez, who identified herself at this time with a voter’s registration
card which has a photograph and was issued by the Federai Electoral Institute, and has
the number 62126354 with year of registration 1992. Her photograph is in the right
margin and corresponds to the physiognomy of the appearing party here present. At this
time certification is prepared with the photocopies and is attached to the filings. She
states her general information which is part of the record and under oath, part of the file,
introduces her minor son by the name of JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, so that
he can testify regarding the facts that are the subject of this inquiry. She also states that
her minor son does not have any identification; therefore I request that she testifies to the
facts. Next, the appearance of the minor by the name JOAQUIN RODRIGUEZ
GONZALEZ is noted, he does not show identification. He is encouraged to conduct
himself truthfully during the present proceeding. He does not state his general
information since it is already part of the record and expanding upon the facts that are
denounced. I hereby state:

That I know Mr. NICOLAS AGUILAR RIVERA since about a year and a half ago
because he i3 a PRIEST of the Catholic Church and he officiates mass for the five
residential developments which are known as« v« e e e e e cmccmccccccccnncanannn
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San Vicente, Aeropuerto, Huizachera, Vivero and Aviacién in the City of Tehuacan,
where there is a chape! for each one of these residential developments and it is at those
chapels where the priest says mass, and it is in particular at the chapel of the residential
development Aviacion, where I got to see father NICOLAS AGUILAR RIVERA for
reasons of a mass and later on I even helped, along with other youngsters to transfer his
things from an apartment at the FOVISSSTE to the house where he lives at this time in
the residential development Aviacién, which is the time when I saw this last house. - - - -
----- I ' would normally come to mass by myself on Sundays, and for this reason little by
little I started to deal with the priest NICOLAS AGUILAR RIVERA, so I started
recognizing him by sight; likewise I do not remember since when, I started to come to the
chapel of San Vicente to take Catechism classes, because it is my intention to receive my
confirmation, and those classes were on Saturdays from four to six in the afternoon and
occasionally father NICOLAS AGUILAR RIVERA would even come to this place, who
in one occasion, but unable to say exactly when it was, came to say that all of us who
were taking catechism classes, men and women, who were over 11 years of age, would
have to come, after catechism, to the lectures that the priest would hold, at his house, for
young people of that age, because the catechism classes for the older ones were given by
the woman that everyone knew as DONA GUILLE [MS. GUILLE]. The classes that the
priest would teach would be on Saturdays from six to seven in the evening, and the
distance that we would have to travel from the chapel of San Vicente to the chapel of the
airport could be done walking. « - v v e cvemcme i i
I continued to attend catechism on Saturdays and later the lectures for the older ones at
father NICOLAS’S house, those were about GOD, and the life of JESUS, about his
aposties, about the Virgin Mary and on other occasions the get together would be about
watching movies, for example, one about relationships between men and women and
about the age when you can or cannot make love. ~ =~ v v ccmemccmccnccnnnnnan.
Later on father NICOLAS appointed me as the Coordinator of the residential
development Colonia Aviacion and it was father himself who assigned me duties as
coordinator and those duties were to distribute the pages with the songs and the prayers
for the mass every Sunday at the chapel of Colonia de San Vicente, as well as put-up the
chairs, sweep and mop the house of the priest after each gathering of the youth, which I
had to do along with the coordinators of the other four colonias {residential
developments] where we each took tums each Saturday. That is, I would do the clean...

Seal of the United States of Mexico
[Iilegible text]
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, ‘,&MMMM declare that I am a certified/registered court interpreter. [am

certified/registered to interpret and translate from the \S_’P_muyb\, language to the
Ew\o.) Wde . language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
153340019
I further declare that I have translated the attached document from the Jj;awvi A
language to the E%UCEL. language. Ideclare to the best of my abilities and belicf,'that thisisa
true and correct translation of the S ?W@L» language text of +

Stotumodt of Muia T Derdes Dalin Gowrster Hormiudsr
(Insert title of document) 00&3 ; 0084

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and

correct.

This declaration signed this 2037 day of J-CP*Z)M.M;» , 2003 in

Newd o _, California.

LOURDEY 6. CAMPRELL

Print Name of Certified/Registered Court Inferpreter

Olowcte 073 stin)

Signature of Certified/Re §tered Lourt Interpreter

New 01/01/2006

.14
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_AV. PREV, 34/97/DRZS/TH-~2

% PROCURADURIA GENERAL DE JUSTICIA
3 DEL .
ESTADO DE PUEBLA £y

- : ) = HCJA Mo, 08 == ° |-
5

el pantalén del menor.— - -~ = - —{~ -

— ~ = 4. -~ Que en la misma ocasién mencionada JOAQUIN RO-
DRIGUEZ GONZALEZ, se opuso a _gque qonti%uaran los tocamien
t .tcs Lniciados, poniendoc su mano sqbre el frea botonada de
ad, su pantaldn, expresando a NICOLAS MGUILAR RIVERA, que por
i " qué hacfa eso, si era padre, obteniendd por respuesta, -

que ‘21 decia algo, le iba a pasar §lgo'a 41 o a su fami -
1

Haw = = = m - = o

P e

{ - J.— Una vez que NICQLAJ AGUILLR RIVERA, vencid la -
| _resistencia de JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ continfio dascu
‘F briendo el &rea genital oculta por eL pantalén Yy truza, -
L _procediendo a manicular el pene; hasta ‘logpar una eraccién
? _procediendo aceptar un& pestura, prqpicia para dirigir-
R con su propia mano, el miembro viril grecto del menor, an
i su cavidad anal, iniciande movimlentos smientras permune—
cia penetrado, hasta que ocurrié la eyaqulacién dal menor
.qulen retird su pene cublerto .de liquido,y excremento dew
L COLOL MEQLrOw— = = w = = = = = e e ?
6.~ Concluido lo anterior, NICOLAS, AGUILA& RIVERA, permi-
~t16 = JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, :retirarse de su domicl-

% 110, advirtiéndole que a nadie lu di- era lq sucadido.—- —
e ) qug

1: ), ~ = =7.,— Que los anteriores hechos se repitieron, cbser -
?; véndose el mismo patsdn y periodisldad de cada quinCe— =
; HQ dias, siempra en sébado, deapués de las siete de la noche

al colclulr platicas de religién, siemdon la’ultima ver &
1_ -finales de juf¥lo vy principios de agogsto de miL noveclen -

«j; -tos noventa y siete, prolognéndoge el estado psicolégicoﬁ
i § de intimidacidén en los subsecueutea, hasta el momcnto arn-~
i -gue el menor tenia condiencia de la" proximidad'ae nuevas-
relaciones.= = « = = - -;L - e e e _:” - e oo

- =~ =B, NICOLAS AGUIQA@ AIVERA, dijo a JOAQUIN ﬁpDRIGUBz

. GONZALEZ, que lo quc”ﬂacfa con &1, era normal, pués entre
'j? -HOMBRES , - unos -lo- hacian, provocando canfucidn en é1 menor
é% -quien -romplo una relacibu de noviazgo y—actualmentéipre-—-
;éé -senta secuelas psicolégicas de experiencias traumdticas--—

: -geveras da indile sexual, de la magnitud del trauma ﬁoat-
: violacién, estando. su identidad sexual notablemente alte-

o}
—rada, su desarrollo. normal interrumpido y confundido en - :E?
o

é! sus preferenclas sexuales, volviéndoge procllive a la- -



homoxesualidad,« = = = = = = 4

3.~ Todos los hechos a?lerlores, estin comprobados—

con la declaracidn de JOAQUIN PDRIGUEZ GONZALEZ, y log— -

dictémenes en pslcologia que ébran en autos.

= = — Co-nsecuentemente , el Hin%sterio Plblico considera,
que los heches precisados, corfesponden abstractamente a -
las descripciones det— = — — ~j=.:

- — = a).~ Inducir a un menor de d}eclseis afios de edad, -
al homoxesuallismo, denominado CORRUPCION DE MENORES, como-
conducta delictiva, prevista enflos'articulos 13, 17, 21 -
fraccién I, 217, 218 y 225 del Qédigo de Defensa Social pa
ra el Estadoe= = = = = = = =~ S L e - = e -
= = =h),.— Relterar los actos de induLclén a la HOMOXESUALI
DAD, en un menor, de dlecliseis aﬁos de edad, ‘quien por és-
te motivo, adquiera la practica dQ la ; HOMOXESUALIDAD, deno
‘minada CORRUPCION DE MENORES, comah co%ducta delictiva, pre
“vista en los articulos 13, 17, 19,121wfracc16n I, 215 219
y 225 del cédigo de Defensa Social: para el Estado.— -~ ~ —
- = ).~ Copular con una persona ménor de docn afics de -
edad, denominade VIOGLACION EOUIPARADA,,como conducta dellc
tiva, prevista en los articulos 13, {7 21 fracelén I Y- =
272 fraccidn II vy ultimo pérrafo del ]

6digo e Defensa So-
cial para el EStadoe— = = = = = = ~ ;§—«- ot e = — e
~ = =d).- Tener cépula, por medioc de Pa violencla moral, -
denominado VI@LACION, como conducta de 3Ct1V1, prevista en
los artfculos 13, 17, 19, 21 £raccibn i; 97 ¢ 267 del C6q3
go~de Defensd Social pdra &l Estado, bd g el aspecto degp—
considerarse un ilfcite continuado, por{haoer sldo reaﬁ*za
do bajo la misma resclucidn del sujeto activu, ejecuté"%o-
sa respecto del mismg sujeto-pasivo, y tgntriagrecigg -del-

e O

mismo bien jurf{dicamente tutelado.- - 35
.= Que motiva la conglignacidn de los qpterinres’hgé%os—
ante la Autoridad Judicial, y con fundamento en lo dﬂEpues
to en el articulo 21 de 1a cqnstiLuciéa Pq%itica de los Es
tados Unidos Mexicanos, ejercitar las acciones de defensa-—
social 'y persecutorlas, gque nacen de los ngmos, y solici-~
tar a la autoridad Judicial la imposiFlén d% las sanciones
aplicables para cada uno de los ilici%os,'ywhomo base del~
ejercicio de. dichas .accliones. penales, en—cumg}imlcnto a lo
dlspuesto en el artfculo B3 del cédigo de Procedimientos -

v

— en e mm % —m e e = Am am an
)
Y

en Mataria de Defensa Sorial paraufl Estado, p?ra cada uno
da lqg delitos existentes, expresog

— - .r- ~ = = = = = = CORRUPCION .DE MENORES~" - 1 - -
- - Ti" Existencia de la accidn: Inducir al homegcsualis-
me, egté .probado con la serle de actos realizkdos por NI~
CCLAS ' AGUILAR RIVERA, quien siendo varén, ebkiea. mueve a ~
otro varbn, JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, a llevar a cabo -

i
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= HOJA No. 0% « ¢ ‘L

. actos Saxuales, con la intervencién eXclusiva de hombres, -

diciéndole que es normal, Dorque algunos lo hscen as{, actua

- .liz&ndose en cada ocaslén, en: el transcunso de los selis me -
ses que median entre febrero ynagoqto de mil noveclentos no<
venta y siete, al repestiree en Cada una de ellas, la conduc-—

.. ta de evidente naturaleza nomonesual.--w B T
~ = = 2.~ EXISTENCIA DE LA LBSION AL BIEN JURIDICAMENTE PROax
TEGIDO1 La moral' plblica que es el comGn interés juridico de
la Sociedad para que en el émbito sexual nadie rebase los 11

é .. mites piblicos comupmante admitidos an nuestro momento actual

-~ Y -qua la’ corrupcién de menores desbord&, evidentemente en los
présentes hechos, ya que el interés juridico prevalesiente-en

] . nuestra socledad, es evitar generasiones que inviertan el 6r-

den natural de la sexualldad de Ia especie humana, pues dew -

aceptarse la inciltacidn a la prédtica ée la homoxesualidad, -
llevariai implicita la aceptaciédn ﬁe la'desaparicién de la pro
pia socledad, que de ésta forma impediria su raproduccidn y -

4?; ~. complementacién armonica; que en fa especie se Ve lesionada,-

-
[rarpijjetay

L, con la conducta de NICOLAS AGUILAR“RIVERA, quien estd investi
5}3: do de una representacidn sociomculturél par su calidad de sa

‘'R .. cerdote, que lo identifica como ejgmﬁl@ y guia de la wmunidad
- en la que se desembuelve,. originandh

un notorio estado de alteracidn al ¢

entre: sus infégrantes, -

escubrir su homoxesuali -
%8  dad e interés en practicarla con menbres de edad, traduciénde
se en una induccidn a la inversién de s5u sexualidadeism - = « - .
i~ = =3,~ FORMA DE INTE?VENCION DEL SdbETO ACTIVO: NICOLAS AGUI
—~ LAR-RIVERA, ejecutd perscnal y materiqlmente tos-actos de {n-
p duccién al homoxesualismo al menor de'ﬁieciscls afios de edad,
CL{I; - JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, por lo que‘gdebe conslderfrsele co
E - mo responsable ejecutor delos hachos .« - e e e - —
= = = 4, REALIZACION DOLOSA 'DE LA ACCION: Eaté probada la In
tencidn manifiesta de NICOLAS AGUILAR RIVERA, ‘de inducir -a- -
JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ al HOMOXESUALISMO, pues fue con =
w3 sclente su proceder, a} ‘ocurrir inmediataﬁenhe después de con
3 clulr platicas sohre £¢1igién en su’ rropia casa, Yy todos,los
- actos inmediatos-y-digectos confirman la in?encionalidad, al-
f%--haberse desnudado, despertar la libido del menor a través de-

i
!
=

' tocamientos y manipulaclones, estar sabedorIQel fin persegui-

de, al procurar un ambiente de ocultamiento, cerrando la puer

Co
<
O

\ - ta de entrada, aprovechando su calldad moral e imagen de re ~




presentacién socie-cultural para ng\geépertar sospechas, sequir
un pétrén que le permitiria asegugaragl resultado, revelando su
deseoc, se traduce en un proceder Eoloép, al coincidir concreta-
mente en los elementos abstractosjdel lipo penal.— - =~ = - -~ —
- — = 5.~ CUALIDADES DEL SUJETO ACTIVO% El tipo no las requiere,
— «~ = G.~ CUALIDADES DEL SUJETO PASIVO:  JOAQUIN RODRIGUEZ GONZA
LEZ, es y era menor de dieclsels anos de edad, en el mes de fe-
brero de mll noveclentos noventa y siete

- A e m e me e e e e e

~ = = 7.- RESULTADO Y SU ATRI&UCIOR A LA ACCION: Bl tipo penal~
no exige un resultado.s— = = = - = ﬁ - - L ———————————
- = =~ B,= OBJETO MATERIAL: JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, menor de
dleclseis afios de edad, en su coroo%idad fisica y existencia- -
pslcolbgicae= = = = - ;- - - - %' “
— = = 9.- MEDIOS UTILIZADCS: El tipo}ppnav no los requlere, pe-

ro en la especle esta probado que fuc;a tr§vés de actos sexua -

les, que incluyen hasta la cdépula homqresual. ———————— —_—
- = =10.- CIRCUNSTANCIAS BE TIEMPO, LU%AR, NODO Y OCASION:1 El -
tipo penal, no las exlige,— - - = = —-—%-— % e Tl T T
— = =11.—~ ELEMENTOS NORMATIVOS: homoxcsualismo, e3 la realiza

ci6n de una serie de conductas que partén dekla atraccién se- -
xual .entre perscnas del mismo sexo, coné%arié a la normalldad ~
cultural prevaleclente en huestra sociedgg, i que se actuallza,
al existir pruebas, de haberse realizado actos sexuales, entre-
JOAQUIN RODRIGUEZ GCNZALEZ Y NICOLAS AGUILAR RIVERA, slendo am-
DOS VALONES.— = = m = = = = = = = = o = — 4 ]
~ =~ =12- ELEMENTOS SUBJETIVOS ESPECIFICOS: El énimo de induci?-
a la homoxesualidad, implica el de romper o alterar la evolukidn
normal de las perscnas, gque no tienen ese coméortamiento, o no-
lo han adquiride, haclendela surgir,.al provdcar confusiég en —
una etapa temprana de formacibn de la identid%d sexual Qgigar -
presente en NICOLAS AGUILAR RIVERA, en’ todos % cada uno deflos~
actos ejegutados en JOAQUIN RODRIGUEZ bONZALEZ pues era previ -
sible que su.depravacién surglera, por su edadry la reiteracidn-
delos hechoS.— = = = ~ ='= = = = = = = = = % %ﬁ"‘ ————— - -
m x m = wom = = x m =CORRUPCION DE MENORES# ﬁxn u o om R oM oa mw
- = = 1,~ EXISTENCIA DE LA ACCION: Realizacién reiterada de la -
induccién.a la homoxesualismo, es 1a canducta probada con la re—
peticién de los actos sexuales ejecutados por?NICOLAS -AGUILAR RI
VERA, iniciandoly en febrero de mil novecient s novgnta y slete,
y. hasta agosto del mismo afio, sigulendo un pétrén Y periodos de—
cada quincé dfas, con JBAQUIN RODRIGUEZ GQNZALEZ interviniendo-
exclusivad&nte hombres, justificlndola como pormal, obviamente -
homoxesua;f inciténdole para hablituarlo.- —_L - o e = -
- — =2 —ngISTENCIA DE LA LESION AL BIEN JﬁRIDICAMENTE PROTEGI-~
" D03 La moral piblica, fue lesionada, por qie sl es interés juridi
co de la sociedad, evitar una alteracidn del orden natural .en la

conducta sexual de sus integrantes, entonces, &ste blen resulta-
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..the pants of the minor. -~ ~==-=---ccc-cuuooooo-

- - - 4. - That on the same occasion mentioned, JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ,
was opposed to continuing the touching initiated, placing his hand over the buttoned area
of his pants, stating to NICOLAS AGUILAR RIVERA, that why was he doing that if he
was a priest, getting as an answer that if he were to say something, something would
happen to him or to his family. - - - - ---------c--cc-vumioioce oo
---5.-0Once NICOLAS AGUILAR RIVERA conqucred the resistance of JOAQUIN
RODRIGUEZ GONZALEZ, he continued uncovering the genital area hidden by his
pants and underpants, proceeding to manipulate the penis, until he achieved an erection,
taking next a position conducive to directing, with his own hand, the erect virile member
of the minor, into his anal cavity, initiating movements, while remaining penetrated, until
the ejaculation of the minor occurred who then removed his penis covered with liquid and
black colorfeces. -« ccvvevmmmamcc e e et cc e e o
6. - After the conclusion of the above, NICOLAS AGUILAR RIVERA allowed
JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ leave his house, waming him not to tell anyone
about what happened. -~ ------cececurmumneennsnnnacnacccccccecannnnn.
- - - 7. ~ That the above facts repeated themselves, observing the same pattern and
frequency of every two weeks, always on Saturdays, after seven in the evening at the
conclusion of the religious lectures, the last time taking place late July or early August of
nineteen hundred and ninety seven, thus prolonging the psychological state of
intimidation in the following [meetings], until the time that the minor was aware of the
closeness of new relations. .

---8.-NICOLAS AGUILAR RIVERA said to JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ,
that what he did with him was normal, becanse among MEN, some would do it,
provoking confusion in the minor who broke up a romantic relationship and at this time
manifests the psychological consequences of severe traumatic experiences of sexual
nature, of such magnitude as in a post-rape trauma. His sexual identity is remarkably
altered, his normal development arrested and confused in regards to his sexual
preferences, becoming proneto ... == =--=scsemsvcrrresvmmmcacaamean e



homoseXuality, ~ === ===cmcccemeo o c oo -
- - - 9. - All of the above facts are proven with the statement of JOAQUIN RODRIGUEZ
GONZALEZ and the psychological reports that are part of the record. -~ - = - - ===~ - - -
- - - Consequently, the District Attorney considers that the facts stated are essentially as
the following descriptions of:
- - - a) Induce a minor under sixteen years of age, to homosexuality, this is known as
CORRUPTION OF A MINOR, which is [considered] criminal behavior, according to the
provisions of articles 13, 17, 21, subsection 1, 217, 218 and 225 of the Code of Social
Defenseof the State, === === == cmmcc ettt et
- - - b). - Reiterate the acts of inducing a minor, under sixteen years of age to
HOMOSEXUALITY, who for this reason, adopts the praciice of HOMOSEXUALITY,
this is known as CORRUPTION OF A MINOR, which is [considered] criminal behavior,
according to the provisions of articles 13, 17, 21, subsection 1, 217, 218 and 225 of the
Code of Social Defense of the State. - - - - ccccccomennmnonnnmcnne e caeea
- - - ¢).- Copulate with a person under twelve years of age, known as RAPE* which is
[considered] criminal behavior, according to the provisions of articles 13, 17, 21,
subsection 1 and 272, subsection II and the last paragraph of the Code of Social Defense
ofthe State. ~mwmecmc s e e m i m e ettt it
- -« d). - Copulate, by means of moral violence, known as RAPE, which is [considered]
criminal behavior, according to the provisions of articles 13, 17, 19, 21, subsection 1, 97,
267 of the Code of Social Defense of the State, under the consideration of being a
continuous crime, because it happened under the same resolution of the active subject
against the passive subject and in transgression of the same asset which is legally
Protected. - - - - - - s - e e ettt
- - - What motivates bringing the facts above stated before the Judicial Authorities, and
based upon the provisions of article 21 of the Political Constitution of the United States
of Mexico, exercise the actions of social and prosecutorial defense, bomn of the same, and
request from the Judicial Authorities the imposition of the applicable sanctions for each
one of the crimes and based upon the exercise of such legal actions, and in compliance
with the provisions of article 83 of the Code of Procedure regarding the matters of Social
Defense for the State, for each one of the existing crimes, as follows: - -
--------------- -CORRUPTION OF MINORS- -« cccecocccnann
- - - 1.- The existence of the action: Induce to homosexuality, it has been proven through
a series of actions committed by NICOLAS AGUILAR RIVERA, who as a male, forces,
moves another male, JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, to commit... - - -~ --- - -

0107
* [Translator’s comment: the translation of Violaclén is rape; the translation of Vielacidn Equiparada is rape. The
difference is that the earlier term refers to rape with any object, the later one refers to rape with the virile member]
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sexual acts, with the exclusive participation of men, telling him that it is normal. because
some do it like that, stating it in each occasion, during the course of six months between
February and August of nineteen ninety seven, repeating during each time the behavior
evidently of homosexual nature. - - == - == - - - - - oo e r e e e
- --2.- THE EXISTENCE OF THE INJURY TO THE LEGALLY PROTECTED
ASSET: The morality of the public is of common legal interest for Society so that no one
can overstep the public iimits in the sexual reaim commonly recognized at this time,
which are overtly abused by the corruption of minors evidenced in these current facts; the
judicial concern prevalent in our society is to avoid generations that upset the natural
order of sexuality in the human kind because if inciting the practice of homosexuality
were to be accepted, then it would imply the acceptance of the disappearance of the
society itself: this would impede reproduction and harmonious coexistence; which is
injured, in its kind, by the actions of NICOLAS AGUILAR RIVERA, who was invested
as a socio-cultural representative in his position as priest, as such, he is identified as an
example and as a guide to the community where he resides. Therefore, creating among
the members, an obvious state of disturbance as they discovered his homosexuality and
his interest in experimenting it with minors, meaning the induction to the reversal of their
o 7111 ) A L R T s
- - - 3.- HOW THE ACTIVE SUBJECT INTERVENED: NICOLAS AGUILAR
RIVERA, he personally and materially performed actions of induction to homosexuality
to a minor, sixteen years old, JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, therefore he should
be considered responsible for the performance of the actions. - -~ - -« cv-scnanoacnn
- - -4.- THE ACTUAL MALICE OF COMMITTING THIS ACTS: 1t has been proven
that there was a manifested intent on behalf of NICOLAS AGUILAR RIVERA, to induce
JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ to HOMOSEXUALITY, because he was aware
of his actions, which took place immediately after the conclusion of lectures about
religion in his own house, and all immediate and direct actions confirm the intentions,
while taking his clothes off, awaken the libido of the minor through touching and
manipulations, being knowledgeable of the purpose while providing a place to hide,
closing the front door, taking advantage of his moral status and image as... -~ =« cnu--



socio-cultural representative, not to create suspicion, follow a pattern that would allow
him to guarantee results, revealing his wish, meaning malicious conduct, to precisely
behave within the abstract elements of this criminal act. - = -~ - - === «- oo
- --5.- QUALITIES OF THE ACTIVE SUBIJECT: The type does no require them. - - -
- - - 6.- QUALITIES OF THE PASSIVE SUBJECT: JOAQUIN RODRIGUEZ
GONZALEZ. He is and was a minor under sixteen years of age during the month of
February of nineteen ninety seven. - - - - - - - ==~ == s ememmmce s oo o
- - - 7.- RESULTS AND ATRIBUTION OF THE ACTION: The criminal type does not
demand aresult. - = -~ == == ccc oo
- - - 8.- MATERIAL OBJECT: JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ, minor under
sixteen years of age, as a physical person and psychological being. - - == === - == - - - -
- - - 9.- MEANS USED: The criminal type does not require them, but in the species it is
proven that it was through sexual acts, which include even homosexual copulation. - - - -
- - - 10.- CIRCUMSTANCES OF TIME, PLACE, MANNER AND OCCASION: The
criminal type does not require them. -« - === == - cc e e dm e eeaao o
- - - 11.- GUIDING ELEMENTS: Homosexuality is the performance of a series of
behaviors that start from the sexual attraction between persons of the same sex, against
the cultural norms that prevail in our society, which are current and there is proof, that
there were sexual acts between JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ and NICOLAS
AGUILAR RIVERA, being both males. ~~ == -=--ecmcccmoncnaaaaaooo o
- - - 12.- SPECIFIC SUBJECTIVE ELEMENTS: The intention to induce homosexuality,
implies the breaking or the alteration of the normal evolution of the persons who do not
have such behavior or have not acquired it, making it surface, while provoking confusion
during an early developmental stage of the sexual identity. While NICOLAS AGUILAR
RIVERA was present during each and every one of the acts performed to JOAQUIN
RODRIGUEZ GONZALEZ, because it was foreseeable that depravation would arise,
because of his age and because of the repetition of the facts. - --------cccvvno-o
---------------- CORRUPTION OF MINORS - =-----vcecccacn--
- - - L.- EXISTENCE OF THE ACTION: Repeated performance of the induction to
homosexuality, is the proven conduct with the repetition of the sexual acts performed by
NICOLAS AGUILAR RIVERA, beginning in February of nineteen ninety seven, and
until A{.}lgst of the same year, following a pattern and a period of every two weeks to
JOAQ RODRIGUEZ GONZALEZ, with the participation of males only, justifying
this as normal, obviously homosexual, inciting him to habituate him. -~ - - - - v« v - - = -
- - - 2.- THE EXISTENCE OF THE INJURY TO THE LEGALLY PROTECTED
ASSET: The morality of the public was injured, because if it is the legal interest of
Society 10 avoid upsetting the natural order of the sexual behavior of its members, then
thisassetresults . ..~~~ r-cercmmescmsr e cr e e re e e nannn
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

1, IM dgs G’ ( MFMA , declare that | ama certified/registered court interpreter. Iam

certified/registered to interpret and translate from the \% POMA s language to the
E;ASL\W . language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
153390019

I further declarc that I have translated the attached document from the \gfaMi Ao

language to the Eg\_g L;x!&language. [ declare to the best of my abilities and belief, that thisisa

true and correct franslation of the S}?M& lo language text of -

Descriphion. of cme committed agaimdr Jong winn %d\“'j‘kﬂf?‘/ Grwaitey
(Inserttxtleofdocument)h-n’ Nicalas ﬁju\[mv Rivero. QlOG:! 010% 0104 .00 :

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

Phis declaration signed this 215 day of SW . 1oD% in
Newduso. , California,

LOVEDES &, CAMPRELL
Print Name of Certified/Registered Court Interpreter _

N ) Grordtr

Signature of Ccrti@egistere?(?ourt Interpreter

New 01/01/2006
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~ — -El suscrito Licenciadc RODOLFO IGOR ARCHUNDIA SIEBRA~
Director Regional de Averiguaclones Previas‘y Control de -
Procesos, Zona Sur,- -—-—— ==

wmwemmemHANCE CONSTARG S = =5}

-~ - = Que la presente copla fetostitica, lg CUal consta de
uha foja (Otil, concuerda fielmente con su original que se~
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[Right Margin]: JOAQUIN RODRIGUEZ GONZALEZ

CERTIFICATION

- - - The undersigned attorney RODOLFO IGOR ARCHUNDIA SIERRA, Regional
Director of Inquiries and Case Management, Southern Area, - -----------=--------
-------------------- STATES-v--ccemeanmemaao-

- - - That this photocopy, which is one page only, is legally identical to the original which

waspresented. - - - - == - - e - mm oo eemee s

- - - Tepexi de Rodriguez, Puebla, December twenty six of nineteen ninety seven. - - - - -
———————————————————— ASSTATED ------o--mmecvname

(lilegible Signature)
RODOLFO IGOR ARCHUNDIA SIERRA, ESQ.
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, LGUU(;L&& ﬁ QMFIQ AL _, declare that I am a certified/registered court interpreter. I am

certified/registered to interpret and translate from the Jil)wsf{n. language to the

Ev\ybﬁl;\, .language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
453390019

I further declare that ¥ have translated the attached document from the S FO\M/:.},«(»

language to the E%Qg&:]anguagc. 1 declare to the best of my abilities and belief, that thisis a

true and correct translation of the LS]E(.'AM;-N language text of :

lalehd% cobion. (orfficabion of Qom%g&(w Eoﬂﬁgu.z Gowrader
(Insert title of docurment) 1 5 o1 (illesyole, dotimenct]

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and

¢orrect.
This declaration signed this LI _day of j‘e,_‘p-km‘ou/ , pXersx? in
\fepd;&\m, , California.

LOURDES  &. CAMPRELL
Print Namy, of Certified/Registered Court Interpreter _

~

i YN AP,
g‘% Signature of Ceﬂiﬁcd[&%istered Coufrt Interpreter

New 01/01/2006
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en 15 gui : de enerc d& 199 mil roveciunt Noventa

; . . . R
y ochu, doy cuenta a8l cludedine duez coib ol Ollclﬂﬁd

e -

e

congignecibn nlimero LArCKRJLU07/98/Dtes del viudadano —
Lircctor Xegional de nverliguacicnes Brevios y wantrol

de Trocesos wona dur de Yepexl de ncorivwes,, bushla -

Tehuacan, Puebla, a 1 e 199§ mil no
s

e
Con el oficic de conpignacién nlmero DAPCBE/007/98/DRZS

yeciantos neventa vy ocho.

del Ciudadapo Dirsctlor Lgional de averiguaciones previas

y control de Procesos Zonha sur, de lYepexi Rodriguesz, Pue -

bl&, fbrmese el proceso [respectivo, registrese en el Libro

de Yobierno pajo el namgro 6/98, que le corresponde y té&n-
i

gase @l Representante JLclal ejercitando accibén penal perse
cutoria en contra de NILOLAS AGUILAR KIVERA, como probalbe
responsable en la comisfidn de los deliteos de CORRUECION LE
MZNORES, en agravio de (12 Sociedad, previsto y sancionado-
en los articulos13, 21 {fraccidn I, 217, 218 y 225 del Cbdi
go de Defensa 3ocial para )l fstado; VIOLACICH EN GRADO Di
TENTATIVA en agravio ddl menor SERGIO LANCHEZ MERINO, pre-

visto y sancionado por| les articules 13, 20, 21 fraccidn

1, 94 fraccidn I y 267 [del Cddigo de Defensa Social para-

el kstadeo y ATAQUES AL [PUDO en agravic del menor SERGIO

SANCHeZ MERINO, previsto en los articulos 13, 21 fracclén

I, 260, 261 fraccidn .I1l inciso b) y 263 del Cddigo de De-

fensa Social en sl Estddo, dése al Ministerio POblico Ads-
crito a &ste Juzgado lalintervencidon gue legalmente le co-
rresponde y en atencién al punto primero reselutivo de la-—
citada consignacidn, & efecto de resolver sobre la existen
cia delos slicitos por los cuiles se inicra este proceso vy

la probable responsabilidad del acusado &n su ejecucldn,se

procede al andlisis de lss conttancias gue obran en la pre

sente indagatoria para determinar si se encuewntran reunidos
0142
Ex. 27



los requisitos esenciales de_los articulos 16 de la Consti
tucién Politica de los Elsta..: Unidos Mexicanos, 115 y116 -
y demfs relativos del Cbébdigo de Erocedimi;ntos en Materia -
de befensa Scoclal para el Estado. _. ____________
-------- —-—CONSI-ﬁﬂRANDD _—— - - - -
Primero.- Vispone el articulo 16 de 1la Constitucibén Poli-
tica de los tstados Unidos Mexicanosi"... Ne podra librarse
brden de aprehensidn sino por la Autoridad Judicial y sin -
gue preceda denuncia, acusaéién, o guerella de un hecho de-
terminado que la Ley sefiale como.delito gancionado cuando me
nos con pena privativa de libertad y existan datos que acre-
diten los elementos gue iébegran-el tipo penal y la probable
responsalibidad del indiciado...'- asimismo el diverso 114 -
del Cbdige de ¥rocedimientos en Materia de Defensa Social pa
ra el Estade establece: I.~ Para que un Juez pueda librar ér
den de detencién contra una persona, se requeriri-I. “ue el
Ministerio POblico haya solicitado la detencidn y III. Wue-
se rednan los reguisitos fijados por el articulo 16 de la --

\\,ml:-q
Constitucidn Federdlee.s™e = = = = = = = = = = — — = - Eglg?zi

%l

i "'-u .
I1'- Los tipos penales de los delitas de corrupcibﬁggggge

nores y Ataques al pudor, ilfcites que seon previstos y

Wy

cionados por los articules 217 , 218, 225, 260, 263é§;é§;ién
. .1,

111, incisc b} y 263 del Cbdigo de Defensa Scclal pdifggel Es
I -

tado, requieren para su configuracidn de los siguienté¥ ele-

mentos de prughal = — = = = = =« = = = = = = - - - - -~ —~ -

a).-bl gue procure o facilite la corrypcidén de un menor -

de diecisels afics de edad,mediante actos de exhibislonismo -
corporal, lascivos o sexuales. — - - — - — ~ - - = - & = = =

bY.- © lo ¢ induzca a la practica de la prostitucidn. - -

~

c).- Agukl gue sin consentimiento Jde una persona mayor o -

menor de edad o con el consentimiento de ésta Gltima  ejecute

en -ella o la haga ejecutar un acto erbtico, — = = ~ = = - =
L] '
o
prid
o
“Bas anteriores premisas normativas y de ecuerdo @ los —-

eléfentos de prucba existentes denkro de esta indagatoria se-

encuentran debidamente acreditados dentro de la presente inda

gatoria en términos de lo yue nos establece el articulo 83 --

4).— 5in el propdsito de llegar a la cdpula, — — - ~ ~ — -,
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On January 15 fifteen of 1998, nineteen ninety eight, I bring to the citizen Judge the filing
brief number DAPCP/007/98/DR25 of the citizen Regional Director of Inquiries and
Case Management, South Area of Tepexi de Rodriguez, Puebla along with discovery
documents attached in order to agree to the procedure.- As stated. - -~ - - =~ - - = -=- -

FILING ORDER.- CASENUMBER 6798. - - - = =« - s e e e eee e -
Tehuacan, Puebla, January 15 fifteen of nineteen ninety eight. - - - -~ === cccecamnn-
Complaint document number DAPCP/007/98/DR25 of the Regional Director of Inquiries
and Case Management, Southern Area, Tepexi Rodriguez, Puebla, may the process start,
Register in the Book of Government under the number 6/98, which corresponds; the
Social Representative taking criminal action against NICOLAS AGUILAR RIVERA, as
someone likely responsible for the commission of the crimes of CORRUPTION OF
MINORS, a grievance to Society, included and punishable according to articles 13, 21,
subsection I, 217, 218 and 225 of the Code of the Social Defense for the State;
ATTEMPTED RAPE as grievance against the minor SERGIO SANCHEZ MERINO,
included and punishable according to articles 13, 21, subsection I, 260, subsection 111,
paragraph b) and 263 of the Code of the Social Defense for the State; the District
Attorney as part of this Court will intervene as legally appropriate in regards to the first
resolution of the aforementioned complaint in order to resolve the existence of the crimes
which are the base of initiating this complaint and the probabilities that the defendant
committed these actions. The analysis of the evidence, part of this document will take
place to determine if...
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...essential documents have been gathered as stated in articles 16 of the Political

Constitution of the United States of Mexico, 115 and 116 and other related to the Code of
Procedure for the Social of the State. - - - == - - - e e cc et e e e

First.- Article 16 of the Political Constitution of the United States of Mexico: “... Cannot
avoid an order of apprehension except by the Judicial Authority and not without a
complaint, accusation, or grievance of a fact that the Law considers as a punishable crime
with at least a custodial sentence if there is evidence 1o prove the elements of a crime and
the probability that the accused is responsible...”- Likewise the other 114 of the Code of
Procedure for the Subject of Social Defense of the State establishes that: I.- In order for a
Judge to vacate an arrest order against a person, it will be required: 1. That the District
Attorney had requested the detention and III. That the requirements indicated by article
16 of the Federal Constinfion aremet...”. - === - -c-c-cevccmamcen e
II — The criminal types of crime of corruption of minors and Attacks to decency, illegal
acts against the provisions of articles 217, 218, 225, 260, 261 subsection HI, paragraph b)
and 263 of the Code of Social Defense for the State, require in order to be establish the
following elements of evidence: -~ - === =---ccomccmmccm e
a).- That the corruption of a minor under sixteen years of age be promoted or
habilitated through bodily acts that are lascivious or sexval, - - - ----v-occoenu--
b).- Or that induces him to the activity of prostitution.- - - - - === - - = s eccoon-o
c).- Or one who, without the consent of an adult or a minor or with the consent of
the later performs on [this person] or makes [this person] perform an erotic act.
d).- Or without the purpose of reaching copulation. - - - - -« - -cvocccveanann.
The earlier statements of rules and in accordance with the elements of proof that
are present in this inquiry are duly credited, in this inquiry, within the terms established
inarticle 83 ... = s-- s e e e n e
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

I, MLE&M declare that 1 am a certified/registered court interpreter. 1am

certified/registered to interpret and translate from the QIQQM&;M language to the
("ﬂé\fi;& . language, by the State of California, Ccrtiﬁcation/f_{egistration Number(s)
“¥Y3I390019

I further declare that T have translated the attached document from the \SrMMM

language to the E% \Woule language. Ideclare to the best of my abilities and belief, that thisisa

true and correct translation of the \S'FMQ‘L' language text of -

Bling Grder. - Cone wumelorr 6398
(InsertAitle of document) 0WMZT ; gtu3

Specific Description of the Dacumnent

1 declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct,

This declaration signed this_2\ %} day of __;ﬁi,?lw.w . looy in
\lembiaya, , California.

LouRnes 6. CAMPRELL

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter _

%Signamre of Ceﬂiﬁed@istered Cglurt Interpreter

New 01/01 /2006
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. EL. CIUDADANO AROGADC JORGE LOPEZ

SECRETARIO DE ACUERDOS DEL JUZGADO

r

. ‘-_-“

tjf_“%g?xmggp 'DE DEFENSA SOCIAL DE ESTE DISTRITO
s ".:l-\"‘jt-f"_)'.‘ 1- N
Loy H

"““ﬁUDIQ;AL f e e

e

CERTTITF I‘C A: Que tal y como se desprende del
libro de procesados que gezen de libertad provisional
easpecificamente en e} Libre Sexteo a fojas ciento
veintiocho, €l procesado CARLOS HICOLAS AGUILAR
RIVERA, dejo de cumplir con su obligacibn gque tiene
de firmar en e} libre en referencis desde el dis

veinticuatrc de Mayc del afio en curso, certificacion

que ge efectia en Tehugan, Puebla a diez de Junio del

S g%pﬁ# E

*“‘Jﬁ?ﬁ_‘:?— '@kﬁ‘ .

e = r\ﬁb,'.'.-

SR LI ABOG. JO Z.

s - :

AL | CIONFE

RITO | JUDICIA .

WAl N PGE RRZON CUENTA.- Tehud uebla., a 10 diez
b de Junio del sfic 2002 dos dos, doy cuenta &l

Ciudedeno Juez con los presentes autes y l1a

certificacidén que antecede, & fin de acordar 1lo

SE  REVOCA

3 '

oy REAPREHENSION Y SE

b

§§ . JUDICIAL. -PROCESO NUMERO 6/998,—~~=---===-===

Tehuacan, Puebla'a 10.diez de- junio del afio

- 2002 d08 mil dOS.-=—wmmmmmm~ e mmm—m oo

o
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Visto gl estado que guarda la presente
causa y toda vez due de la‘cerpificacién:queiantecede
se Advierte que el_pro;esadQ’CARLOS NICOLAS AGUILAR
RIVERA AEjo de cumplir con su sus cbligaciones que
tiene parm CONn este Juzgado como es la dé.préségtarse
a firmar ceda ocho dias en los libros de Gobierno,
incumplimiento en el que incurridé @ partir del dia
veinticuatre de mayo del afio en curso, presumi.éndose
que esto ocbedece a su pretensidén a evadirse a la
accifsn de la Justicia;'en congecuencia con fﬁndamento
en los srticulos 19 fraccién I, 31, 369, 370
fracciones 1 y VIII, 373; 374 v 375 del Cédigo de
Procedimientos en materin de Defenaa Social, Vs'

RCUBRDA: =— — == ——sm—— s m— s m e —— oo

I.- Se revoca 1R libertad provisional

que gozaba CARLOS NICOLAS AGUILAR RIVERA y sl

NS §9

ordena su reaprehensiédn bajo los efectos del auto de
formal prisién décpetado en su contem en fecha seis
de septiembre dei ano dganmil uno, para lo cual se
ordena girar previ; insercién del preseﬁte guto
aténco‘ oficio al Coordinadoer de’ Agentes del
Ministerio Pudblico dé_este Distrito Judici;l paéa que
ordene a elementos & su mando procedan a la detencién

e internacién del procesado de referencia, hecho gue

s LI}

Gt RV S .
asg lo &nterior lo djpternen en el Centro de
Readsptacién $ociel de ésta Ciudad.--=-—==-=—=w===--=~

IT.- Girese . atento oficic al Director

General del Departamento de Recursos Propios del

Honorable Tribunal Superior de Justicia del Estado,

3 0304
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Seal of the United States
of Mexico

CITIZEN JORGE LOPEZ SANCHEZ, ATTORNEY AT LAW, SECRETARY OF THE
FIRST COURT FOR THE SOCIAL DEFENSE OF THIS JUDICIAL DISTRICT: - - - - -
CERTIFIE S: That just as it is seen in the book of cases who enjoy probation,
specifically on Book Six in pages one hundred and twenty eight, the defendant CARLOS
NICOLAS AGUILAR RIVERA, stopped fulfilling his obligation to sign in the
referenced book since May twenty four of the current year, such certification takes place
in Tehuacan, Puebla, on June ten of the year two thousand and two. As stated,

Seal of the United States
of Mexico
The Secretary
[lllegtble Signature]
Attorney Jorge Lopez Sanchez

RECOUNT REASONS.- Tehuacan, Puebla, on June 10 ten, of the year 2002 to
thousand and two, I am relating to the Citizen Judge with the present documents and the
previous certification, in order to agree to the above.- Asstated. -~ - - -~ -=--~-o----

THE SECRETARY
[Illegible Signature]
HIS FREEDOM IS REVOKED, HE IS ORDERED TO BE RE-ARRESTED

AND THE DEPOSIT TO THE JUDICIARY IS EFFECTIVE. PROCEEDING
NUMBER 6/998. = - - < = = === = mmm e = mmmmemmmmrmmmm e ma e e

Tehuacan, Puebla, June 10 ten, of the year 2002 to thousand and two. —

2
0303



Having seen the status of this case and the fact that the affidavit above states that
the accused CARLOS NICOLAS AGUILAR RIVERA failed to fulfill his obligations to
this Court like appear every week to sign-in in the government books, which he failed to
do starting on May 24 of this year, assuming that he pretends to avoid Judicial action; as
a consequence and based upon articles 19, subsection I, 31, 369, 370, 371, subsection I
and VII, 373, 374 and 375 of the Code of Procedure in the matter of Social Defense we
cometothe AGREEMENT: - -~ - - v e oo e e e e e e e e o -

I. — The probation granted to CARLOS NICOLAS AGUILAR RIVERA is
now revoked and his arrest is ordered under the terms of the prison sentence of the year
two thounsand and one; such order should become part of this record and an official letter
should be sent to the District Attorney of this Judicial District so that he can order to
those individuals under his command to detain and arrest the defendant in question, and
therefore be locked-up in the Center for the Social Rehabilitation of this City.

I1. Kindly send an order to the General Director of the Department of
Internal Resources of the Honorable Superior Court of Justice of the State, - ~~-------
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DECLARATION AND CERTIFICATION OF
CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

1, LUW des 6. Gama ML, declare that I am a certified/registered court interpreter. 1am

certified/registered to interpret and translate from the \\‘S}’WW\S{(A, language to the
E\,:.)ud,. .Ianguage, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
MS3¥290019
1 further declare that I have translated the attached document from the \g?w
language to the E%Mlanguagc I declare to the best of my abilities and behef that this is a
frue and correct translation of the J?MW language text of -

b La 5 2 of Corlos Nizelan Frjw\ lor  Buoa
(Insert title of document) 03073 6304 -€0Uk ‘“5 "““’L”L‘I S_‘D‘. “,E (FF TJW

Specific Descnpnan of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and

correct.
This declaration signed this 2 "" day of &r-bagb.ey , 200% in
\Jw , California,

_LOURDES &, _CAMPBRELL
Print Name of Certified/Registered Court Interpreter

Z @414’2
& QML/

i’ Slgnature of Certifi glstered Céurt Interpreter
',?

New 01/01/2006






